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ITAESP

N
el momento di gettare uno sguardo 
ampio sul cammino scolopico ed 
ecclesiale, aperto a vasti orizzonti, 
che il P. Eduardo Martínez Abad ha 
percorso in mezzo a noi, plasmando 

le  Scuole Pie, tornano alla mente le parole del 
profeta Isaia: «Come sono belli, sui monti, i 
piedi del messaggero che annuncia la pace, 
del messaggero di lieti annunzi!» (Is 52,7).

Il P. Eduardo nacque il 14 dicembre 1929 a 
Madrid, in un contesto sociale e politico già 
particolare, sorto con la Seconda Repubblica, 
che si manifestava in segnali di persecuzione 
religiosa: incendi di chiese ed edifi ci religiosi, 
soppressione dell’insegnamento religioso e 
alcuni omicidi, non solo di politici ma anche 
di persone colpite da una chiara avversione 
alla religione.

A 
la hora de lanzar una mirada amplia 
a lo que ha sido el camino escola-
pio y eclesial de amplios horizontes 
que el P. Eduardo Martínez Abad ha 
recorrido entre nosotros formando 

las Escuelas Pías me hacen de recordar las 
palabras del profeta Isaías: “¡Qué hermosos 
los pies del mensajero que anuncia la paz, 
que trae la Buena Nueva!” (Is. 52,7).

El P. Eduardo nació 14 de diciembre de 1929, 
en Madrid que ya vivía un ambiente social 
y político especial surgido en la Segunda 
República y que se manifestaba en algunos 
detalles de persecución religiosa, incendios 
de iglesias y edifi cios religiosos, supresión de 
la enseñanza religiosa, algunos asesinatos no 
sólo de políticos sino con una clara aversión 
a la religión.



CONSUETA MEMORIA

 EC X · 2025 · 1679

FRAENG

 P. Eduardo 
 MARTÍNEZ ABAD 
 a Matre Dei

 (Madrid 1929 – Vàlencia 2025)

 Ex Provincia BETHANIA

A
u moment de porter un regard large 
sur le chemin piariste et ecclésial 
aux horizons si vastes que le P. 
Eduardo Martínez Abad a parcou-
ru parmi nous en façonnant les 

Écoles Pies, me viennent à l’esprit les paroles 
du prophète Isaïe : « Qu’ils sont beaux, sur 
les montagnes, les pas du messager qui 
annonce la paix, du messager de la bonne 
nouvelle ! » (Is 52,7).

Le P. Eduardo naît le 14 décembre 1929 à 
Madrid, qui vivait déjà un climat social et 
politique particulier, issu de la Seconde Ré-
publique, marqué par certains signes de per-
sécution religieuse, des incendies d’églises 
et de maisons religieuses, la suppression de 
l’enseignement religieux, et quelques assas-
sinats non seulement de responsables poli-

W
hen trying to cast a broad look 
over the wide Piarist and ecclesi-
al path that Fr Eduardo Martínez 
Abad travelled among us, shap-
ing the Pious Schools, the words 

of the prophet Isaiah come to mind: “How 
beautiful on the mountains are the feet of 
the messenger who announces peace, who 
brings good news!” (Is 52:7).

Fr Eduardo was born on 14 December 1929 in 
Madrid, which was already living in a special 
social and political climate that arose in the 
Second Republic and manifested itself in var-
ious forms of religious persecution: churches 
and religious buildings set on fi re, the suppres-
sion of religious education and some murders, 
not only of politicians but also clearly marked 
by aversion to religion.
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Suo padre, Eduardo Martínez, madrileno ed 
ex alunno salesiano, lavorava all’Istituto Geo-
grafi co e Catastale di Madrid come funziona-
rio statale. Sua madre, Josefa Abad, originaria 
di Villadangos, un piccolo paese di León, era 
maestra statale con una propria scuola priva-
ta e catechista in parrocchia. Si conobbero a 
Madrid e si sposarono; frequentavano settima-
nalmente la chiesa. In quella famiglia cristiana 
nacque Flora e, cuattro anni dopo, Eduardo, 
che fu battezzato nella parrocchia di Nuestra 
Señora de los Ángeles di Madrid il 24 dicem-
bre dal sacerdote Anselmo Horcajo, poi ucciso 
durante la Guerra Civile. Eduardo ebbe anche 
una sorella di nome Flora.

Eduardo imparò a leggere e scrivere nella scuo-
la di sua madre, in quella Madrid che andava 
diventando sempre più tesa sul piano sociale 
e politico, fi nché il 6 gennaio 1937 la famiglia 
lasciò la città per timore delle persecuzioni, 
perché li si vedeva partecipare all’eucaristia 
domenicale e la madre era anche catechista in 
parrocchia. Si trasferirono a Barcellona, sotto 
la protezione di uno zio materno, militare lì, 
che ottenne per sua sorella un posto di maestra 
nel paese-termale di La Garriga, a circa 30 km 
da Barcellona. Il padre dovette restare a Ma-
drid, poiché non poteva lasciare il suo posto 
di funzionario senza destare sospetti.

Nel giugno 1939 la famiglia tornò a Madrid ed 
Eduardo iniziò a preparare l’esame di ammis-
sione all’Istituto Cardenal Cisneros.

Preparato dalla madre, catechista, il 23 maggio 
1940, festa del Corpus Domini, fece la sua Pri-
ma Comunione nella Cappella del Caballero 
de Gracia. La madre non solo preparava alla 
ricezione del sacramento, ma seminava in lui 
e negli altri bambini il germe della vocazione 
missionaria, parlando dei missionari in Africa. 
Eduardo sognava, almeno un po’, di diventare 

Su padre, Eduardo Martínez, natural de Ma-
drid y antiguo alumno salesiano trabajaba 
en el Instituto Geográfi co y Catastral de Ma-
drid como Funcionario del Estado. Su madre, 
Josefa Abad, era natural de Villadangos, un 
pueblecito de León y era Maestra nacional 
con colegio privado propio y catequista en la 
parroquia. Ambos se conocieron en Madrid 
y contrajeron matrimonio que frecuentaba 
semanalmente la iglesia. En ese hogar cris-
tiano nacieron Flora y cuatro años más tarde, 
Eduardo, quien fue bautizado en la parroquia 
de Nuestra Señora de los Ángeles de Madrid el 
24 de diciembre por el sacerdote D. Anselmo 
Horcajo, asesinado en la guerra civil. Eduardo 
tuvo además una hermana, llamada Flora. 

Eduardo, aprendió las primeras en el colegio de 
su madre, en ese Madrid, que se va enrarecien-
do social y políticamente hasta que el 6 de enero 
de 1937, su familia dejó Madrid por temor a la 
persecución, debido a que se les veía acudir a 
la eucaristía dominical y su madre era además 
catequista en la parroquia. Marcharon a Barce-
lona, al amparo de un tío materno, militar allí, 
y que consiguió una plaza de maestra para su 
hermana en el pueblo-balneario de la Garriga, 
a unos 30 Kms de Barcelona. El padre tuvo que 
permanecer en Madrid pues no podía dejar su 
puesto de funcionario sin levantar sospechas.

En junio de 1939 la familia regresó a Madrid 
y Eduardo empieza a preparar su examen de 
ingreso en el Instituto Cardenal Cisneros.

Preparado por su madre, catequista, el 23 de 
mayo de 1940, fi esta del Corpus Christi, hizo su 
Primera Comunión en la Capilla del Caballero 
de Gracia. La madre no sólo preparaba para 
recibir el sacrame nto, sino que sembraba en 
él y los otros niños la semilla de la vocación 
misionera, hablándoles de los misioneros 
en África. Eduardo soñaba un poco con ser 
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tiques, mais aussi de personnes visées par une 
claire aversion à la religion.

Son père, Eduardo Martínez, originaire de 
Madrid et ancien élève salésien, travaillait à 
l’Institut géographique et cadastral de Ma-
drid comme fonctionnaire de l’État. Sa mère, 
Josefa Abad, originaire de Villadangos, petit 
village de León, était institutrice d’État avec 
une école privée à son compte et catéchiste 
dans la paroisse. Tous deux se sont rencon-
trés à Madrid et se sont mariés ; ils fréquen-
taient l’église chaque semaine. Dans ce foyer 
chrétien naquit Flora, puis, quatre ans plus 
tard, Eduardo, qui fut baptisé dans la paroisse 
Nuestra Señora de los Ángeles de Madrid, le 
24 décembre, par le prêtre Anselmo Horcajo, 
qui sera assassiné pendant la Guerre Civile. 
Eduardo eut également une sœur, Flora.

Eduardo apprit ses premières lettres dans 
l’école de sa mère, dans ce Madrid qui deve-
nait de plus en plus tendu sur les plans social 
et politique, jusqu’au 6 janvier 1937, lorsque sa 
famille quitta la ville par crainte des persécu-
tions, parce qu’on les voyait assister à l’eucha-
ristie dominicale et que sa mère était en plus 
catéchiste dans la paroisse. Ils partirent à Bar-
celone, sous la protection d’un oncle maternel, 
militaire sur place, qui obtint pour sa sœur un 
poste d’institutrice dans la ville thermale de 
La Garriga, à une trentaine de kilomètres de 
Barcelone. Le père dut rester à Madrid, car il 
ne pouvait abandonner son poste de fonction-
naire sans éveiller de soupçons.

En juin 1939, la famille rentra à Madrid et 
Eduardo commença à préparer l’examen 
d’entrée à l’Institut Cardenal Cisneros.

Préparé par sa mère, catéchiste, il fi t sa Pre-
mière Communion le 23 mai 1940, fête du 
Corpus Christi, dans la chapelle du Caballero 

His father, Eduardo Martínez, a native of Ma-
drid and former Salesian pupil, worked at the 
Instituto Geográfi co y Catastral de Madrid as 
a state civil servant. His mother, Josefa Abad, 
originally from Villadangos, a small village in 
León, was a state-qualifi ed school teacher with 
her own private school and a catechist in the 
parish. Both met in Madrid and married; they 
went to church every week. In that Christian 
home Flora was born and, four years later, 
Eduardo, who was baptised in the parish of 
Nuestra Señora de los Ángeles in Madrid on 24 
December by Fr Anselmo Horcajo, who would 
later be killed in the Civil War. Eduardo also 
had a sister named Flora.

Eduardo learned his fi rst letters in his moth-
er’s school, in that Madrid which was becom-
ing increasingly tense socially and politically, 
until, on 6 January 1937, his family left the city 
for fear of persecution, because they were seen 
going to Sunday Eucharist and his mother was 
also a catechist in the parish. They went to Bar-
celona, under the protection of a maternal un-
cle, a soldier stationed there, who obtained a 
teaching post for his sister in the spa town of 
La Garriga, about 30 km from Barcelona. The 
father had to remain in Madrid, as he could not 
leave his civil service post without arousing 
suspicion.

In June 1939 the family returned to Madrid 
and Eduardo began preparing for his en-
trance examination to the Cardenal Cisneros 
Institute.

Prepared by his mother, catechist, on 23 May 
1940, the feast of Corpus Christi, he made his 
First Communion in the Chapel of the Cabal-
lero de Gracia. His mother not only trained 
him to receive the sacrament, but also sowed 
in him and in the other children the seed of a 
missionary vocation, speaking to them about 
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sacerdote missionario e, insieme a sua madre, 
ebbe diversi colloqui con un padre gesuita, che 
dovettero interrompersi a causa del trasferi-
mento di quest’ultimo.

Nell’ottobre 1940 iniziò il primo anno di liceo 
all’Istituto Cardenal Cisneros, ma, poiché le 
classi in quel periodo di immediato dopoguer-
ra erano numerosissime (fi no a 130 alunni), 
l’anno successivo entrò nel collegio scolopio 
di San Antón.

A San Antón alcuni Scolopi vennero a sapere 
della sua vocazione nascente, in particolare il 
P. Samuel García, da lui e da molti alunni mol-
to ammirato. Il clima religioso del collegio e i 
gruppi di Azione Cattolica di cui faceva parte 
prepararono Eduardo a chiedere l’ingresso nel 
Postulato scolopico di Getafe, dove entrò nel 
1943. Vi rimase fi no al 1945, continuando gli 
studi di scuola media inferiore e discernen-
do la vocazione scolopica. In questo periodo, 
il 22 aprile 1945, ricevette il sacramento del-
la Confermazione nella parrocchia di Santa 
María Magdalena di Getafe, oggi cattedrale 
diocesana.

A 15 anni, il 14 agosto 1945, ricevette l’abito 
scolopio dalle mani del Provinciale, P. Juan 
Pérez, e iniziò il noviziato nello stesso collegio 
di Getafe, avendo come maestro il P. Manuel 
Pinilla. Dopo un anno di esperienza di vita 
religiosa e comunitaria, decise di emettere la 
Professione dei voti semplici per tre anni da-
vanti allo stesso Provinciale, il 15 agosto 1946.

Nel 1946 Eduardo iniziò gli studi di Filosofi a 
nell’antico monastero benedettino di Irache, 
allora Casa di Formazione scolopica in cui si 
riunivano tutti gli studenti scolopi di Spagna. 
A Irache ebbe come maestri il P. Laureano 
Suárez, poi Superiore Generale delle Scuole 
Pie, e il P. Rafael Pérez, grande amante della 

sacerdote misionero y mantuvo, junto a su 
madre, entrevistas con un padre jesuita que 
tuvieron que fi nalizar debido al traslado del 
padre jesuita. 

En octubre de 1940 comienza primero de ba-
chillerato en el Instituto Cardenal Cisneros, 
pero debido a que sus clases, en esos momen-
tos especiales de fi nal de guerra civil eran nu-
merosísimas, con hasta 130 alumnos, al curso 
siguiente ingresa en el colegio escolapio de 
San Antón.

En San Antón, algunos escolapios, se ente-
raron de su incipiente vocación y, sobre todo 
uno, el P. Samuel García, a quien Eduardo y 
muchos de los alumnos escolapios admiraban. 
El ambiente religioso del colegio y los grupos 
de A.C. de los que formó parte, prepararon a 
Eduardo para solicitar su ingreso en el Postu-
lantado escolapio de Getafe y donde ingresó 
en 1943. En él estuvo hasta 1945 continuan-
do sus estudios de bachillerato elemental y 
discerniendo su vocación escolapia. En este 
período, el 22 de abril de 1945, recibió el sa-
cramento de la Confi rmación en la parroquia 
de Santa María Magdalena de Getafe, hoy Ca-
tedral de la diócesis de Getafe.

Con 15 años, el 14 de agosto de 1945 recibe el 
hábito escolapio de manos del Provincial, P. 
Juan Pérez, e inicia el noviciado en el mismo 
colegio de Getafe y es su Maestro el P. Manuel 
Pinilla. Tras un año de experiencia de vida re-
ligiosa y comunitaria, decidió realizar su Pro-
fesión de Votos simples por tres años ante el 
mismo P. Provincia, Juan Pérez el 15 de agosto 
de 1946.

Eduardo en 1946 inició sus estudios de Filo-
sofía en el antiguo Monasterio benedictino de 
Irache, entonces Casa de Formación escolapia 
en la que se reúnen todos los juniores escola-
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de Gracia. Sa mère ne se contentait pas de pré-
parer à la réception du sacrement, elle semait 
aussi dans son cœur et dans ceux des autres 
enfants la graine de la vocation missionnaire, 
en leur parlant des missionnaires en Afrique. 
Eduardo rêvait, ne serait-ce qu’un peu, de 
devenir prêtre missionnaire et, avec sa mère, 
eut plusieurs entretiens avec un Père jésuite, 
qui durent s’achever en raison du transfert de 
ce dernier.

En octobre 1940, il entra en première année 
de baccalauréat à l’Institut Cardenal Cisneros, 
mais, en raison des eff ectifs très importants 
de ces classes dans le contexte particulier de 
l’immédiat après-Guerre Civile (jusqu’à 130 
élèves), il rejoignit, l’année suivante, le collège 
piariste de San Antón.

À San Antón, certains Piaristes prirent 
connaissance de sa vocation naissante, en par-
ticulier le P. Samuel García, que lui et de nom-
breux élèves admiraient. Le climat religieux 
du collège et les groupes d’Action Catholique 
auxquels il participa préparèrent Eduardo à 
demander son admission au Postulat piariste 
de Getafe, où il entra en 1943. Il y resta jusqu’en 
1945, poursuivant ses études secondaires élé-
mentaires et discernant sa vocation piariste. 
Pendant cette période, le 22 avril 1945, il reçut 
le sacrement de Confi rmation dans la paroisse 
Santa María Magdalena de Getafe, aujourd’hui 
cathédrale du diocèse.

À quinze ans, le 14 août 1945, il reçut l’habit 
piariste des mains du Provincial, le P. Juan 
Pérez, et commença le noviciat dans le 
même collège de Getafe, avec le P. Manuel 
Pinilla comme maître des novices. Après un 
an d’expérience de vie religieuse et commu-
nautaire, il décida d’émettre sa Profession de 
vœux simples pour trois ans, devant le même 
Provincial, le 15 août 1946.

the missionaries in Africa. Eduardo dreamed, 
at least a little, of becoming a missionary 
priest and, together with his mother, had 
several meetings with a Jesuit Father, which 
had to come to an end when the Jesuit was 
transferred.

In October 1940 he began his first year of 
secondary school at the Cardenal Cisneros 
Institute, but because at that time, in those 
special years at the end of the Civil War, the 
classes were huge, with up to 130 pupils, the 
following year he enrolled at the Piarist School 
of San Antón.

At San Antón some Piarists learned of his 
budding vocation, especially one, Fr Samuel 
García, whom Eduardo and many pupils ad-
mired. The religious atmosphere of the school 
and the groups of Catholic Action in which he 
took part prepared Eduardo to ask for admis-
sion to the Piarist Postulancy in Getafe, where 
he entered in 1943. He remained there until 
1945, continuing his lower secondary studies 
and discerning his Piarist vocation. During 
this period, on 22 April 1945, he received the 
sacrament of Confi rmation in the parish of 
Santa María Magdalena in Getafe, today the 
Cathedral of the Diocese of Getafe.

At the age of 15, on 14 August 1945, he received 
the Piarist habit from the hands of the Provin-
cial, Fr Juan Pérez, and began the novitiate 
in the same college of Getafe, with Fr Manuel 
Pinilla as Novice Master. After a year of expe-
rience of religious and community life, he de-
cided to make his simple vows for three years 
before the same Provincial, Fr Juan Pérez, on 
15 August 1946.

In 1946 Eduardo began his studies in Philos-
ophy at the former Benedictine monastery of 
Irache, then a Piarist Formation House, where 
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missione scolopica in Giappone, allora appena 
fondata. Il 17 aprile 1949, avendo già iniziato 
la teologia, ricevette la tonsura clericale dalle 
mani di mons. Zacarías Vizcarra, vescovo au-
siliare di Toledo.

Dal 1949 al 1951 si trasferì al teologato scolopi-
co di Albelda de Iregua, dove compì il secondo 
e terzo anno di teologia. Il 23 e 24 aprile 1950 
ricevette gli ordini minori di ostiariato, letto-
rato, esorcistato e acolito dalle mani di mons. 
Saturnino Rubio, vescovo di Osma-Soria, av-
vicinandosi sempre più al sacerdozio.

Nell’anno accademico 1951–1952 Eduardo fu 
scelto, insieme a circa 25 studenti, per aiutare 
nelle scuole in Spagna, a causa delle numerose 
fondazioni in America. Era il secondo anno 
in cui i Padri Provinciali prendevano questa 
decisione. Eduardo fu destinato al suo antico 
collegio di San Antón, dove trovò un grande 
aiuto nella vita comunitaria e scolastica pres-
so il P. Antonino Zamanillo. In quell’anno in-
segnò alla scuola primaria (Elementare A) e i 
suoi alunni furono premiati nelle campagne 
realizzate nel collegio.

Nell’anno 1952–1953 tornò ad Albelda per 
concludere il quarto anno di teologia. L’8 di-
cembre 1952 si consacrò defi nitivamente a Dio 
nel ministero delle Scuole Pie, emettendo la 
Professione solenne dei voti nelle mani del 
P. Agustín Turiel, Provinciale di Castiglia. Il 2 
febbraio 1953 fu ordinato suddiacono da mons. 
Saturnino Rubio, e ricevette il diaconato da 
mons. Abilio del Campo, vescovo di Calahorra 
y la Calzada-Logroño, il 10 maggio. Fu ordinato 
presbitero nel teologato di Albelda de Iregua il 
14 giugno 1953, dallo stesso vescovo.

Completata la formazione, tornò nella Pro-
vincia di Castiglia per esercitare pienamente 
il ministero scolopico. Nella chiesa del suo 

pios de España. En Irache tuvo de Maestros al 
P. Laureano Suárez, posteriormente Superior 
General de las Escuelas Pías y al P. Rafael Pé-
rez, gran enamorado de la mi9sión escolapia 
del Japón que acababa de fundarse. El 17 de 
abril de 1949, habiendo iniciado ya la teología, 
recibió la tonsura clerical de manos de Mons. 
Zacarías Vizcarra, obispo auxiliar de Toledo.

De 1949 a 1951 marcha al teologado escolapio 
de Albelda de Iregua donde realiza los estudios 
de segundo y tercero de teología y en donde los 
días 23 y 24 de abril de 1950 recibe las órdenes 
menores de Ostiario, Lectorado, Exorcista y 
Acólito de manos de Mons. D. Saturnino Ru-
bio, obispo de Osma-Soria y que le van acer-
cando al sacerdocio.

El curso 1951-1952, Eduardo es designado en 
el grupo de unos 25 juniores para ayudar en 
los colegios en España, debido a las muchas 
fundaciones en América. Era el segundo año 
que se tomaba esta decisión por parte de los 
Padres Provinciales y Eduardo fue destinado 
a su antiguo colegio de San Antón donde en-
contró gran ayuda en su experiencia comuni-
taria y colegial en el P. Antonino Zamanillo. 
Durante ese curso tuvo clase en Primaria, en el 
Elemental A. Sus alumnos fueron premiados 
en las Campañas realizadas en el colegio.

En el curso 1952-1953 regresa a Albelda para 
concluir el curso cuarto de teología. El 8 de 
diciembre de 1952 se consagró defi nitivamente 
a Dios a través del ministerio de las Escuelas 
Pías y emitió su Profesión de Votos solemnes 
en manos del P. Agustín Turiel, Provincial de 
Castilla. El 2 de febrero de 1953 fue ordenado 
de subdiácono por D. Saturnino Rubio, y reci-
bió la orden del diaconado de manos de Mons. 
D. Abilio del Campo, obispo de Calahorra y la 
Calzada-Logroño, el 10 de mayo y también el 
presbiterado en el teologado de Albelda de 
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En 1946, Eduardo commença ses études de 
Philosophie à l’ancien monastère bénédictin 
d’Irache, alors Maison de Formation des Écoles 
Pies, où se rassemblaient tous les juniors pia-
ristes d’Espagne. À Irache, ses maîtres furent 
le P. Laureano Suárez, qui deviendra plus 
tard Supérieur Général des Écoles Pies, et le 
P. Rafael Pérez, grand amoureux de la mission 
piariste du Japon, alors récemment fondée. Le 
17 avril 1949, ayant déjà entamé la théologie, 
il reçut la tonsure cléricale des mains de Mgr 
Zacarías Vizcarra, évêque auxiliaire de Tolède.

De 1949 à 1951, il rejoignit le théologat piariste 
d’Albelda de Iregua, où il fi t sa deuxième et sa 
troisième année de théologie. Les 23 et 24 avril 
1950, il reçut les ordres mineurs d’ostiariat, 
lectorat, exorcistat et acolytat des mains de 
Mgr Saturnino Rubio, évêque d’Osma-Soria, 
se rapprochant toujours plus du sacerdoce.

En 1951–1952, Eduardo fut choisi, avec un 
groupe d’une vingtaine de juniors, pour aider 
dans les collèges en Espagne, en raison du grand 
nombre de fondations en Amérique. C’était la 
deuxième année que les Pères provinciaux pre-
naient cette décision. Eduardo fut envoyé dans 
son ancien collège de San Antón, où il trouva un 
grand soutien dans sa vie communautaire et 
scolaire auprès du P. Antonino Zamanillo. Du-
rant cette année, il enseigna en primaire (cours 
Élémentaire A) et ses élèves furent récompensés 
dans les campagnes menées au collège.

En 1952–1953, il retourna à Albelda pour ter-
miner la quatrième année de théologie. Le 8 
décembre 1952, il se consacra défi nitivement 
à Dieu dans le ministère des Écoles Pies en 
émettant sa Profession de vœux solennels 
entre les mains du P. Agustín Turiel, Provin-
cial de Castille. Le 2 février 1953, il fut ordonné 
sous-diacre par Mgr Saturnino Rubio, et reçut 
le diaconat des mains de Mgr Abilio del Cam-

all the Piarist juniors of Spain came together. 
At Irache his professors included Fr Laureano 
Suárez, later Superior General of the Pious 
Schools, and Fr Rafael Pérez, a great admirer 
of the Piarist mission in Japan which had just 
been founded. On 17 April 1949, having already 
begun his theology studies, he received the 
clerical tonsure from Bishop Zacarías Vizcarra, 
Auxiliary Bishop of Toledo.

From 1949 to 1951 he moved to the Piarist The-
ologate in Albelda de Iregua, where he com-
pleted his second and third years of theology, 
and on 23 and 24 April 1950 he received the 
minor orders of Ostiary, Lector, Exorcist and 
Acolyte from Bishop Saturnino Rubio, Bishop 
of Osma-Soria, bringing him ever closer to the 
priesthood.

In the academic year 1951–1952 Eduardo was 
chosen among a group of about 25 juniors 
to help in schools in Spain, due to the many 
foundations in America. It was the second year 
that the Provincial Fathers had taken this deci-
sion, and Eduardo was assigned to his former 
school, San Antón, where he found great sup-
port in his community and school experience 
from Fr Antonino Zamanillo. During that year 
he taught primary classes, Elementary A, and 
his pupils received prizes in the campaigns 
carried out in the school.

In 1952–1953 he returned to Albelda to com-
plete the fourth year of theology. On 8 Decem-
ber 1952 he consecrated himself defi nitively 
to God in the ministry of the Pious Schools, 
making his solemn profession of vows into the 
hands of the Provincial of Castile, Fr Agustín 
Turiel. On 2 February 1953 he was ordained 
subdeacon by Bishop Saturnino Rubio, and 
received the diaconate from Bishop Abilio 
del Campo, Bishop of Calahorra y la Calza-
da–Logroño, on 10 May. He was also ordained 
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antico collegio di San Antón, il 24 giugno del 
1953, celebrò la sua Messa cantata, nella quale 
predicò il P. Agustín Turiel. Padrini furono i 
PP. Manuel Pinilla e Samuel García, assistiti 
dai PP. Antonino Zamanillo e Fidel Gómez. I 
suoi padrini di battesimo, il sig. Isidoro García 
Martínez e la sig.ra Pilar López Abad, furono i 
suoi padrini laici.

Il Provinciale, P. Agustín Turiel, che già lo co-
nosceva, nel settembre 1953 lo inviò al Collegio 
di Getafe, dove fu responsabile delle classi de-
gli alunni gratuiti; dal 1957 al 1959 fu Prefetto 
degli alunni esterni del Liceo e insegnò mate-
matica, scienze naturali e geografi a.

Nel 1957, viste le necessità delle scuole, il nuo-
vo Provinciale, P. Juan Pérez, lo trasferì al Col-
legio di Santander, dove fu Prefetto di tutto 
il collegio e insegnò religione e matematica. 
Nell’anno scolastico 1960–1961 lasciò l’am-
bito disciplinare per dedicarsi alla direzione 
spirituale del collegio e insegnò fi sica e chi-
mica, lingua francese e religione. Durante il 
suo soggiorno a Santander ottenne il titolo di 
maestro di scuola primaria presso la Scuola di 
Magistero di Madrid e, nel 1960, il Certifi cato 
di Francese Parlato presso l’Alliance Française.

Nel 1961 il P. Agustín Turiel lo destinò al Col-
legio San Fernando di Madrid, in via Donoso 
Cortés, dove ricoprì la Prefettura del Liceo e 
insegnò matematica, scienze naturali e religio-
ne. Nell’anno 1963–1964 rinunciò all’incarico 
di Prefetto e continuò nel collegio lavorando 
con gli alunni interni e insegnando matema-
tica e religione. Nel Collegio San Fernando 
continuò ad accrescere la sua preparazione 
culturale e ottenne i Diplomi di Professore 
ausiliare di Fisica e Chimica (1962), di Mate-
matica e Scienze naturali (1963) e il Diploma 
di Lingua Francese presso l’Alliance Française 
nel 1962.

Iregua, el 14 de junio de 1953 y de manos del 
mismo obispo D. Abilio.

Completada su formación regresa a la provin-
cia de Castilla para ya ejercer plenamente el 
ministerio escolapio y en la iglesia de su an-
tiguo colegio de San Antón, el 24 de junio de 
1953, celebró su Misa Cantada en la que predi-
có el P. Agustín Turiel y fueron sus padrinos el 
P. Manuel Pinilla y el P. Samuel García y ayu-
dando los Padres Antonino Zamanillo y Fidel 
Gómez. Sus padrinos de Bautismo, D. Isidoro 
García Martínez y Dña. Pilar López Abad, fue-
ron sus padrinos seglares.

El P. Agustín Turiel, provincial de Castilla en 
ese momento, y que ya le conocía, en sep-
tiembre de 1953 le envió al Colegio de Getafe 
donde estuvo de responsable de las clases de 
los alumnos gratuitos y en los cursos de 1957 
a 1959 desempeñó de Prefecto de los alumnos 
externos de Bachillerato e impartió las asig-
naturas de Matemáticas, Ciencias Naturales 
y Geografía.

En 1957, vistas las necesidades que presenta-
ban los colegios, el nuevo P. Provincial, Juan 
Pérez, lo trasladó al Colegio de Santander 
donde ejerció de Prefecto de todo el Colegio e 
impartió las asignaturas de Religión y Mate-
máticas. El curso 1960-1961 cambió la disci-
plina por la Dirección Espiritual del colegio e 
impartió las asignaturas de Física y Química, 
Lengua Francesa y Religión. Durante su es-
tancia en Santander obtuvo en la Escuela de 
Magisterio de Madrid el título de Maestro de 
Primera Enseñanza y el Certifi cado de Francés 
Hablado en la Alianza Francesa en 1960.

El P. Agustín Turiel, en 1961, le destina al co-
legio de San Fernando de Madrid, situado en 
Donoso Cortés donde ocupó la Prefectura de 
Bachillerato e impartió Matemáticas, Ciencias 
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po, évêque de Calahorra y la Calzada-Logroño, 
le 10 mai. Il fut également ordonné prêtre au 
théologat d’Albelda de Iregua, le 14 juin 1953, 
par ce même évêque. 

Une fois sa formation achevée, il retourna 
dans la Province de Castille pour exercer plei-
nement le ministère piariste. Dans l’église de 
son ancien collège de San Antón, le 24 juin de 
1953, il célébra sa messe chantée, au cours de 
laquelle le P. Agustín Turiel prêcha. Ses par-
rains furent les PP. Manuel Pinilla et Samuel 
García, assistés par les PP. Antonino Zamanillo 
et Fidel Gómez. Ses parrains de baptême, M. 
Isidoro García Martínez et Mme Pilar López 
Abad, furent ses parrains laïcs.

Le Provincial de Castille, le P. Agustín Turiel, 
qui le connaissait déjà, l’envoya en septembre 
1953 au Collège de Getafe, où il fut responsable 
des classes des élèves gratuits. De 1957 à 1959, 
il fut également préfet des élèves externes du 
baccalauréat et enseigna les mathématiques, 
les sciences naturelles et la géographie.

En 1957, face aux besoins des collèges, le nou-
veau Provincial, le P. Juan Pérez, le transféra 
au Collège de Santander, où il fut préfet de tout 
l’établissement et enseigna la religion et les 
mathématiques. En 1960–1961, il abandonna 
la discipline pour assumer la direction spiri-
tuelle du collège et enseigna la physique et 
la chimie, le français et la religion. Pendant 
son séjour à Santander, il obtint le titre d’ins-
tituteur de l’enseignement primaire à l’École 
normale de Madrid et, en 1960, le certifi cat de 
français parlé à l’Alliance française.

En 1961, le P. Agustín Turiel le nomma au Col-
lège San Fernando de Madrid, situé rue Dono-
so Cortés, où il occupa la préfecture du bac-
calauréat et enseigna les mathématiques, les 
sciences naturelles et la religion. En 1963–1964, 

priest in the Theologate of Albelda de Iregua 
on 14 June 1953, again by Bishop Abilio.

Once his formation was complete, he returned 
to the Province of Castile to exercise fully the 
Piarist ministry. In the church of his former 
school of San Antón, on 24 June of 1953, he 
celebrated his sung Mass at which Fr Agustín 
Turiel preached; his sponsors were Fr Ma-
nuel Pinilla and Fr Samuel García, assisted 
by Frs Antonino Zamanillo and Fidel Gómez. 
His baptismal godparents, Mr Isidoro García 
Martínez and Mrs Pilar López Abad, were his 
lay sponsors.

The Provincial at that time, Fr Agustín Turiel, 
who already knew him, sent him in Septem-
ber 1953 to the College of Getafe, where he was 
responsible for the classes of the pupils who 
attended free of charge and, from 1957 to 1959, 
served as Prefect of external secondary pupils 
and taught Mathematics, Natural Sciences 
and Geography.

In 1957, seeing the needs of the schools, the 
new Provincial, Fr Juan Pérez, transferred him 
to the College of Santander, where he served 
as Prefect of the whole College and taught Re-
ligion and Mathematics. In the academic year 
1960–1961 he left discipline and took on the 
spiritual direction of the college and taught 
Physics and Chemistry, French and Religion. 
During his stay in Santander, he obtained the 
Primary Teaching qualifi cation at the Teacher 
Training School in Madrid and, in 1960, the 
Spoken French Certifi cate from the Alliance 
Française.

In 1961 Fr Agustín Turiel assigned him to the 
College of San Fernando in Madrid, in Don-
oso Cortés, where he held the Prefecture of 
secondary and taught Mathematics, Natural 
Sciences and Religion. In the academic year 
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Nel 1964–1965, lo stesso Provinciale, P. Agustín 
Turiel, lo inviò al Collegio di Siviglia, in Ponce 
de León, dove fu eletto Prefetto degli alunni 
“vigilati” del Liceo e insegnò matematica, 
scienze naturali e religione.

Nel settembre 1965 il P. Eduardo partì per 
Parigi, designato dal Provinciale, P. Agustín 
Turiel, per far parte di un’équipe di Scolopi 
provenienti da tutte le Province spagnole, 
che il P. Generale, P. Vicente Tómek, deside-
rava formare in centri di studio stranieri per 
dar vita all’I.C.C.E. (Istituto Calasanziano di 
Scienze dell’Educazione) che intendeva creare 
a Madrid. Rimase a Parigi per cinque anni e, 
per garantirsi una stabilità economica e so-
ciale, fu inizialmente vicario ausiliario nella 
parrocchia di Saint Thomas d’Aquin, vicino 
all’Institut Catholique e alla Sorbona, e inse-
gnò spagnolo commerciale.

Durante quegli anni seguì studi di teologia 
pastorale-catechetica (diploma), scienze so-
ciali (licenza), scienze politiche (gli mancava-
no due anni per la licenza), fi losofi a (licenza) e 
sociologia religiosa (gli mancava un anno per 
la licenza). Il P. Eduardo fu testimone privile-
giato del maggio ’68 a Parigi. Per lui non fu 
solo una rivolta studentesca, ma un terremoto 
culturale e sociale che scosse le fondamenta 
della società occidentale e trasformò per sem-
pre la mentalità europea. Tutto questo, insie-
me alla persecuzione religiosa vissuta nella 
sua infanzia e ai sogni di avventure missiona-
rie, segnò la sua mente e la sua persona, e lui 
lo manifestò vitalmente nei diversi incarichi 
e destini che ebbe nelle Scuole Pie, dove, so-
prattutto in Spagna, la mentalità non cambiò 
e mantenne, seppure già con alcune diffi  coltà, 
le sue strutture secolari.

La Provincia scolopica di Castiglia aveva messo 
a disposizione numerosi scolopi per la forma-

Naturales y Religión. En el curso de 1963-1964, 
renuncia a continuar de Prefecto y continúa en 
el colegio trabajando con los alumnos internos 
e impartiendo las asignaturas de Matemáticas 
y Religión. En el colegio de San Fernando si-
guió incrementando su preparación cultural y 
obtuvo Diplomas de Profesor Auxiliar de Física 
y Química (1962), Matemáticas y Ciencias Na-
turales (1963) y Diploma de Lengua Francesa 
en la Alianza Francesa en 1962.

El curso 1964-1965, el mismo P. Agustín Tu-
riel lo envió al colegio de Sevilla de Ponce de 
León y allí fue elegido Prefecto de los alumnos 
“Vigilados” de Bachillerato e impartió las asig-
naturas de Matemáticas, Ciencias Naturales 
y Religión. 

En septiembre de 1965 el P. Eduardo marcha 
a París, designado por el P. Agustín Turiel, 
Superior Provincial, para formar parte de un 
equipo de escolapios, de todas las provincias 
españolas, con los que el P. General, P. Vicente 
Tómek, quiere preparar en centros de estudios 
del extranjero para dar nacimiento con ellos 
al I.C.C.E (Instituto Calasanz Ciencias de la 
Educación) que desea crear en Madrid. Su per-
manencia en París será de cinco años e inicial-
mente para su estabilidad económica y social 
durante esos años ejerció de Vicario auxiliar en 
la Parroquia de Saint Thomas d’Aquin, cerca 
del Instituto Católico y la Sorbona e impartien-
do clases de español comercial. 

Durante esos cinco años realizó estudios de 
Teología Pastoral-catequética (Diploma), 
Ciencias sociales (Licenciatura), ciencias 
políticas (le faltaron 2 años para la licencia), 
Filosofía (licenciatura)y Sociología religiosa 
(le faltó un año para la licencia. El P. Eduardo 
fue testigo de excepción del Mayo de 1968 en 
París. Para él no fue sólo una revuelta estu-
diantil, fue un terremoto cultural y social que 
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il renonça à la préfecture, mais continua au col-
lège, travaillant avec les internes et donnant les 
cours de mathématiques et de religion. Au Col-
lège San Fernando, il continua à approfondir 
sa formation culturelle et obtint les diplômes 
de professeur auxiliaire de physique et chimie 
(1962), de mathématiques et sciences natu-
relles (1963), ainsi qu’un diplôme de langue 
française à l’Alliance française en 1962.

En 1964–1965, le même Provincial l’envoya au 
Collège de Séville, place Ponce de León, où il 
fut élu préfet des élèves « surveillés » du bac-
calauréat et enseigna les mathématiques, les 
sciences naturelles et la religion.

En septembre 1965, le P. Eduardo partit pour 
Paris, désigné par le Provincial, le P. Agustín 
Turiel, pour faire partie d’une équipe de Pia-
ristes de toutes les Provinces espagnoles que le 
P. Général, le P. Vicente Tómek, voulait former 
dans des centres d’études à l’étranger afi n de 
créer avec eux l’I.C.C.E. (Institut Calasanctien 
des Sciences de l’Éducation) à Madrid. Il vécut 
à Paris pendant cinq ans et, pour assurer sa sta-
bilité économique et sociale, fut d’abord vicaire 
auxiliaire à la paroisse Saint Thomas d’Aquin, 
près de l’Institut catholique et de la Sorbonne, 
et y enseigna l’espagnol commercial.

Durant ces cinq années, il entreprit des 
études de théologie pastorale et catéchétique 
(Diplôme), de sciences sociales (Licence), de 
sciences politiques (il lui manquait deux ans 
pour la licence), de philosophie (Licence) et 
de sociologie religieuse (il lui manquait un an 
pour la licence). Le P. Eduardo fut un témoin 
privilégié des événements de Mai 68 à Paris. 
Pour lui, ce ne fut pas seulement une révolte 
étudiante, mais un séisme culturel et social qui 
ébranla les fondements de la société occiden-
tale et transforma pour toujours la mentalité 
européenne. Tout cela, joint à la persécution 

1963–1964 he resigned from the offi  ce of Pre-
fect and continued at the school working with 
boarding students and teaching Mathemat-
ics and Religion. At Colegio San Fernando he 
continued to develop his cultural formation 
and obtained Auxiliary Teacher Diplomas in 
Physics and Chemistry (1962), Mathematics 
and Natural Sciences (1963), and a French Lan-
guage Diploma from the Alliance Française 
in 1962.

In 1964–1965 the same Provincial, Fr Agustín 
Turiel, sent him to the Piarist College of Se-
ville in Ponce de León, where he was elect-
ed Prefect of the “Supervised” students of 
secondary and taught Mathematics, Natural 
Sciences and Religion.

In September 1965 Fr Eduardo went to Paris, 
appointed by the Provincial, Fr Agustín Turi-
el, to be part of a team of Piarists from all the 
Spanish Provinces whom the Father General, Fr 
Vicente Tómek, wanted to train in foreign study 
centres in order to found with them the I.C.C.E. 
(Calasanz Institute of Educational Sciences) in 
Madrid. He remained in Paris for fi ve years and, 
initially, to ensure his economic and social sta-
bility during that period, he served as assistant 
vicar at the parish of Saint Thomas d’Aquin, 
near the Institut Catholique and the Sorbonne, 
and taught commercial Spanish.

During those fi ve years he undertook studies 
in Pastoral and Catechetical Theology (Di-
ploma), Social Sciences (Licentiate), Political 
Science (he lacked two years to complete the 
degree), Philosophy (Licentiate) and Religious 
Sociology (he lacked one year for the degree). 
Fr Eduardo was an exceptional witness of the 
events of May ’68 in Paris. For him it was not 
just a student revolt, but a cultural and social 
earthquake that shook the foundations of 
Western society and forever transformed the 
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zione dell’I.C.C.E. a Madrid e questo portò, nel 
1970, il Provinciale, P. Ángel Ruiz, a chiedere 
che il P. Eduardo non fosse incorporato in tale 
Istituto, ma che facesse parte della comunità 
del Colegio Mayor Calasanz, che la Provincia 
aveva appena creato a Madrid per gli studenti 
universitari scolopi provenienti da fuori città, 
affi  nché potesse aiutare nella pastorale e nella 
formazione culturale dei “collegiali”. Fu allora 
nominato Direttore delle Attività cultura-
li del Colegio Mayor. Dal 1971 al 1981 svolse 
anche il servizio di cappellano della residenza 
universitaria Nuestra Señora de Lourdes del-
le MM. Domenicane, situata vicino al Colegio 
Mayor. Negli anni 1971–1973, mentre risiedeva 
nel Colegio Mayor, approfi ttò di quei corsi per 
convalidare la Licenza in fi losofi a presso l’U-
niversità Complutense.

Nel 1973, essendo Provinciale il P. Laureano 
Suárez, chiese e ottenne il permesso di vivere 
con la madre per poterla assistere e accom-
pagnare, pur continuando a trascorrere parte 
della sua vita al Collegio Maggiore. Continuò 
come cappellano della residenza Nuestra 
Señora de Lourdes e per due anni fu diretto-
re del Colegio ALTAGRACIA. Nel 1975, come 
sacerdote “aggregato” (ma non incardinato) 
all’arcidiocesi di Madrid, fu nominato per 
sei anni vicario-coadiutore della parrocchia 
San Juan Crisóstomo e continuò a svolgere la 
cappellania della residenza universitaria e a 
insegnare fi losofi a nel Colegio YERMO delle 
Domenicane.

Al termine del periodo dedicato alla madre, 
nel 1981 rientrò pienamente nella Provincia 
scolopica e, su proposta del P. Generale, P. Án-
gel Ruiz Isla, e con il consenso del Provinciale, 
P. Nicolás Díaz, partì per un periodo di quattro 
anni nella Provincia scolopica dell’Argentina, 
a causa della mancanza di personale religioso 
nelle opere delle Scuole Pie in quella terra. In 

sacudió los cimientos de la sociedad occiden-
tal y transformó para siempre la mentalidad 
europea. Esto, junto a la persecución religiosa 
de su infancia y los sueños de aventuras mi-
sioneras, marcaron su mente y su persona, y 
él lo manifestó vitalmente en los diversos en-
cargos y destinos que tuvo en las Escuelas Pías, 
donde, sobre todo, en España la mentalidad 
no cambió y mantuvo, aunque ya con algunas 
difi cultades, sus estructuras seculares.

La provincia escolapia de Castilla había apor-
tado numerosos escolapios para la formación 
del I.C.C.E. en Madrid, y esto motivó, en 1970, 
que el Provincial, P. Ángel Ruiz Isla solicitase 
que el P. Eduardo no se incorporase a dicho 
Instituto, sino que formase parte de la Comu-
nidad del Colegio Mayor Calasanz que la 
provincia acababa de fundar en Madrid para 
alumnos universitarios escolapios de fuera 
de Madrid y pudiese ayudar en la pastoral y 
formación cultural de los “colegiales”. Enton-
ces fue nombrado Director de Actividades 
Culturales del Colegio Mayor. De 1971 a 1981 
ejerció además de Capellán de la residencia 
Universitaria Ntra. Sra. de Lourdes de las MM. 
Dominicas y cercana al Colegio Mayor. En los 
años 1971-1973, Estando en el colegio Mayor, 
aprovechó los cursos de 1971 a-1973 para con-
validad la Licenciatura de Filosofía en la Uni-
versidad Complutense.

En 1973, siendo Superior Provincial el P. Lau-
reano Suárez, solicitó y se le concedió permiso 
para vivir con su madre para poder cuidarla y 
acompañarla. Aunque parte de su vida la hace 
en el colegio Mayor. Siguió ejerciendo de Ca-
pellán en la residencia Ntra. Sra. de Lourdes y 
durante dos años fue Director del Colegio Alta-
gracia. En 1975, adscrito, pero no incardinado 
a la archidiócesis de Madrid, es nombrado du-
rante seis años Vicario-Coadjutor de la parro-
quia S. Juan Crisóstomo y seguía ejerciendo 
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religieuse de son enfance et à ses rêves d’aven-
tures missionnaires, marqua profondément 
son esprit et sa personne, et il l’exprima de 
manière très vivante dans les diff érents ser-
vices et missions qu’il exerça dans les Écoles 
Pies, où, surtout en Espagne, la mentalité ne 
changea guère et conserva, bien que déjà avec 
certaines diffi  cultés, ses structures séculaires.

La Province scolopique de Castille avait fourni 
de nombreux scolopes pour la formation de 
l’I.C.C.E. à Madrid, et cela amena, en 1970, le 
Provincial, le P. Ángel Ruiz, à demander que 
le P. Eduardo ne soit pas intégré à cet Institut, 
mais qu’il fasse partie de la communauté du 
Colegio Mayor Calasanz, que la Province ve-
nait de créer à Madrid pour les étudiants uni-
versitaires scolopes venant de l’extérieur de la 
capitale, afi n qu’il puisse aider à la pastorale 
et à la formation culturelle des « collégiens ». 
Il fut alors nommé Directeur des activités 
culturelles du Colegio Mayor. De 1971 à 1981, 
il exerça également comme aumônier de la 
résidence universitaire Nuestra Señora de 
Lourdes des Dominicaines, située à proximité 
du Colegio Mayor. Dans les années 1971–1973, 
alors qu’il résidait au Colegio Mayor, il profi ta 
de ces cours pour faire valider sa Licence de 
philosophie à l’Université Complutense.

En 1973, sous le Provincialat du P. Laureano 
Suárez, il demanda et obtint l’autorisation de 
vivre avec sa mère pour pouvoir la soigner et 
l’accompagner, tout en continuant à passer 
une partie de son temps au Colegio Mayor. Il 
demeura aumônier de la résidence Nuestra 
Señora de Lourdes et, pendant deux ans, direc-
teur du Colegio ALTAGRACIA. En 1975, atta-
ché (mais non incardiné) à l’archidiocèse de 
Madrid, il fut nommé pour six ans vicaire-co-
adjuteur de la paroisse San Juan Crisóstomo, 
tout en continuant son service d’aumônier à 
la résidence universitaire et en enseignant la 

European mentality. All of this, together with 
the religious persecution he had suff ered in 
his childhood and his dreams of missionary 
adventures, marked his mind and his person-
ality, and he expressed it vividly in the various 
responsibilities and assignments he had in the 
Pious Schools, where, above all in Spain, the 
prevailing mentality did not change and, al-
though already with some diffi  culties, main-
tained its age-old structures.

The Piarist Province of Castile had provided a 
signifi cant number of Piarists for the forma-
tion of the I.C.C.E. in Madrid, and this led, in 
1970, the Provincial, Fr Ángel Ruiz, to request 
that Fr Eduardo should not be incorporated 
into that Institute, but instead become part of 
the community of Colegio Mayor Calasanz, 
which the Province had just created in Madrid 
for Piarist university students from outside 
the city, so that he could assist in the pastoral 
care and cultural formation of the residents. 
He was then appointed Director of Cultural 
Activities of the Colegio Mayor. From 1971 to 
1981 he also served as chaplain of the universi-
ty residence Nuestra Señora de Lourdes of the 
Dominican Sisters, located near the Colegio 
Mayor. In the years 1971–1973, while he was at 
the Colegio Mayor, he took advantage of those 
courses to have his Licentiate in Philosophy 
validated at the Complutense University.

In 1973, with Fr Laureano Suárez as Provincial, 
he requested and obtained permission to live 
with his mother in order to care for and accom-
pany her, although he continued to spend part 
of his time at the Colegio Mayor. He remained 
chaplain of the residence Nuestra Señora de 
Lourdes and for two years was Director of Cole-
gio ALTAGRACIA. In 1975, incardinated to the 
Archdiocese of Madrid ad tempus (attached 
but not incardinated), he was appointed for 
six years as vicar-coadjutor of the parish of San 
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quegli anni, su proposta del Provinciale, fu 
nominato parroco della parrocchia San José 
de Calasanz di Buenos Aires dal cardinale ar-
civescovo Juan Carlos Aramburu.

Terminato il mandato in Argentina, rientrò 
nella Provincia di Castiglia, ormai Terza De-
marcazione. Il Provinciale, P. Manuel Delga-
do Montoto, lo nominò nel 1985 rettore del 
Collegio di Oviedo, nonostante il P. Eduardo 
avesse fatto presente di non conoscere bene 
la situazione della Provincia dopo oltre die-
ci anni trascorsi a Parigi, accanto alla madre 
e in Argentina. A Oviedo insegnò fi losofi a e 
religione. L’anno seguente, 1986, presentò le 
dimissioni dall’incarico di rettore e lo stesso 
Provinciale lo destinò al Collegio di La Coruña, 
dove, senza cariche, insegnò fi losofi a, religio-
ne e letteratura.

Nell’estate 1985, durante il Capitolo Generale 
delle Scuole Pie a Salamanca, morì il Provin-
ciale dell’Argentina, P. Juan Langa. Il Vicario 
provinciale scrisse al Provinciale della Terza 
Demarcazione per chiedere il ritorno del P. 
Eduardo alla parrocchia di Buenos Aires, su 
sua richiesta e a quella di molti fedeli che con-
tinuavano a scrivere a Roma e a Madrid:

“Ci rivolgiamo a Lei, Reverendo Padre Pro-
vinciale, per implorarla, non per noi, ma 
per amore di Dio, di ascoltare la nostra 
supplica: come Lei sa, ci riferiamo nuova-
mente alla questione del Padre Eduardo M. 
Abad, facendo appello alla Sua sensibilità 
di padre e pastore. Desideriamo informar-
la dell’imperiosa necessità che rappresen-
terebbe il ritorno di padre Eduardo nella 
nostra parrocchia, non solo perché sarebbe 
un aiuto immenso alla comunità scolastica 
qui in Argentina, di cui c’è tanto bisogno, ma 
anche perché sarebbe un aiuto particolare 
alla Chiesa in questa parte dell’America. 

la capellanía de la residencia universitaria, 
impartiendo clases de Filosofía en el colegio 
YERMO de las MM. Dominicas. Actividad no 
le faltaba.

Al fi nalizar el tiempo dedicado a cuidar a su ma-
dre, en 1981 se incorporó a la provincia escola-
pia y a propuesta del P. General, Ángel Ruiz Isla 
y el consentimiento del P. Provincial, Nicolás 
Díaz, marchó, por un período de cuatro años, 
a la provincia escolapia de Argentina debido a 
la falta de personal religioso en las obras que 
las Escuelas Pías mantenían allí. Durante esos 
cuatro años, a propuesta del Superior Provin-
cial, fue nombrado por el Cardenal Arzobispo 
D. Juan Carlos Aramburu, Párroco de la parro-
quia San José de Calasanz de Buenos Aires. 

Finalizado el compromiso de cuatro años en 
Argentina, regresó a la Provincia de Castilla, 
ahora, Tercera Demarcación, y el P. Provincial, 
Manuel Delgado Montoto, le nombró en 1985, 
Rector del Colegio de Oviedo, a pesar de adver-
tir antes que no conocía bien el ambiente de la 
Provincia tras el tiempo de más de diez años 
de ausencia en París, el cuidado de su madre y 
su estancia en Argentina. En Oviedo impartió 
las asignaturas de Filosofía y Religión. Al curso 
siguiente, 1986, presentó la renuncia al cargo de 
Rector y el mimo P. Provincial le destina al Cole-
gio de La Coruña donde sin cargos impartió las 
asignaturas de Filosofía, Religión y Literatura.

En el verano de 1985, se celebró en Salaman-
ca el Capítulo General de las Escuelas Pías y 
durante el mismo, murió el P. Provincial de 
Argentina, P. Juan Langa. El P. Vicario Pro-
vincial escribió al Provincial de la Tercera De-
marcación para que volviese el P. Eduardo a 
la parroquia de Buenos Aires, a petición suya, 
por la necesidad en que se encuentra y a pe-
tición de muchos feligreses que no dejan de 
escribir a Roma y a Madrid: 
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philosophie au Colegio YERMO des Domini-
caines. L’activité ne lui manquait pas.

À la fi n du temps consacré au soin de sa mère, 
en 1981, il rejoignit de nouveau la Province pia-
riste. À la demande du P. Général, le P. Ángel 
Ruiz Isla, et avec le consentement du Provin-
cial, le P. Nicolás Díaz, il partit pour la Province 
piariste d’Argentine pour quatre ans, en raison 
du manque de religieux dans les œuvres que 
les Écoles Pies y avaient. Durant ces quatre 
années, sur proposition du Provincial, il fut 
nommé par le cardinal-archevêque Juan Car-
los Aramburu curé de la paroisse San José de 
Calasanz de Buenos Aires.

Le temps de son engagement achevé, il revint 
en Espagne dans la Province de Castille, désor-
mais Troisième Démarcation. Le Provincial, 
le P. Manuel Delgado Montoto, le nomma, en 
1985, recteur du Collège d’Oviedo, malgré ses 
réserves quant à sa connaissance du contexte 
provincial après plus de dix ans passés à Paris, 
auprès de sa mère et en Argentine. À Oviedo, il 
enseigna la philosophie et la religion. L’année 
suivante, 1986, il démissionna de la charge de 
recteur et le même Provincial l’envoya au Col-
lège de La Corogne, où, sans charge particu-
lière, il enseigna la philosophie, la religion et 
la littérature.

En été 1985, pendant le Chapitre Général des 
Écoles Pies à Salamanque, mourut le Provin-
cial d’Argentine, le P. Juan Langa. Le vicaire 
provincial écrivit alors au Provincial de la Troi-
sième Démarcation pour demander le retour 
du P. Eduardo à la paroisse de Buenos Aires, à 
sa demande et à celle de nombreux paroissiens 
qui n’avaient cessé d’écrire à Rome et à Madrid :

« (Nous nous adressons à vous, Révérend 
Père Provincial, pour vous implorer, non 
pas pour nous, mais pour l›amour de Dieu, 

Juan Crisóstomo and continued to exercise 
the chaplaincy at the university residence and 
to teach Philosophy at Colegio YERMO of the 
Dominican Sisters. Activity was not lacking.

At the end of the period dedicated to caring for 
his mother, in 1981 he returned to the Piarist 
Province and, at the suggestion of the Father 
General, Fr Ángel Ruiz Isla, and with the con-
sent of the Provincial, Fr Nicolás Díaz, he went 
for four years to the Piarist Province of Argen-
tina, due to the shortage of religious personnel 
in the works that the Pious Schools ran there. 
During those four years, at the proposal of the 
Provincial Superior, he was appointed parish 
priest of San José de Calasanz Parish in Buenos 
Aires by the Cardinal Archbishop, Juan Carlos 
Aramburu.

When his four-year commitment in Argentina 
ended, he returned to the Province of Castile, 
now the Third Demarcation. The Provincial, 
Fr Manuel Delgado Montoto, appointed him 
in 1985 Rector of the College of Oviedo, despite 
his warning that he did not know the Prov-
ince’s current context well after more than 
ten years away in Paris, caring for his mother 
and his stay in Argentina. In Oviedo he taught 
Philosophy and Religion. The following year, 
1986, he resigned as Rector and the same Pro-
vincial sent him to the College of La Coruña 
where, without any offi  ce, he taught Philoso-
phy, Religion and Literature.

In the summer of 1985 the General Chapter of 
the Pious Schools was held in Salamanca, and 
during it the Provincial of Argentina, Fr Juan 
Langa, died. The Vicar Provincial wrote to the 
Provincial of the Third Demarcation asking 
that Fr Eduardo return to the parish in Buenos 
Aires, at his request, because of the need there 
and at the request of many parishioners who 
kept writing to Rome and Madrid:
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Attendiamo un suo piccolo dono per questa 
comunità che lo ama e lo rispetta tanto, e 
quel piccolo dono sarebbe il ritorno di padre 
Eduardo M. Abad. (...) (Numerose fi rme)”

Per l’insistenza del Vicario provinciale dell’Ar-
gentina, il P. Generale cercò per circa due anni 
di ottenere che il Provinciale della Terza De-
marcazione concedesse l’autorizzazione. Nel 
1987 il P. Manuel Delgado Montoto concesse 
un nuovo periodo di quattro anni al P. Eduardo 
perché potesse prestare il suo ministero scolo-
pico nella Provincia scolopica dell’Argentina, 
dove fu nuovamente nominato parroco della 
parrocchia San José de Calasanz di Buenos Ai-
res, sviluppando il proprio ministero pastorale 
al servizio della Chiesa.

Al suo rientro in Spagna, nel 1991, il Provincia-
le, P. Zacarías Blanco, lo inviò alla pastorale del 
Collegio San Fernando, ora trasferito a Pozuelo 
de Alarcón. A San Fernando fu coordinatore 
della pastorale e diede un grande impulso alla 
pastorale scolastica e familiare, in particolare 
alle Prime Comunioni, con incontri e celebra-
zioni eucaristiche per tutte le famiglie, canti 
per bambini in fogli e cassette e altre attività 
con gli alunni più grandi.

Nel 1994 il Provinciale, P. Zacarías Blanco, 
pensando di ampliare le tre missioni che la 
Provincia aveva nella Repubblica di Guinea 
Equatoriale, pensò al P. Eduardo per aprire 
un nuovo campo in Gabon, paese vicino, e 
lo scelse per svolgere le pratiche necessarie 
e incontrare altri religiosi e l’arcivescovo di 
Libreville. Nell’estate 1994 si recò in Guinea 
Equatoriale per aiutare le comunità scolopi-
che durante il periodo delle vacanze. Da Bata 
si spostò a Libreville per visitare l’arcivescovo 
André-Fernand Anguilé, che lo accolse molto 
positivamente e autorizzò la fondazione che 
le Scuole Pie desideravano.

“(Nos dirigimos a Ud. Rvdo. P. Provincial 
para suplicarle, no por nosotros, sino por el 
amor de Dios, atienda nuestra súplica: Como 
Vd. sabe nuevamente nos referimos al tema P. 
Eduardo M. Abad, recurriendo a su sensibi-
lidad de padre y pastor. Queríamos ponerlo 
al tanto de la necesidad imperiosa que sig-
nifi caría la vuelta del P. Eduardo a nuestra 
parroquia, no sólo sería una ayuda inmensa 
a la comunidad escolapia aquí en Argentina, 
que tanta falta hace, sino que es una ayuda 
particular a la Iglesia en esta parte de Amé-
rica (…) Esperamos un regalito suyo para con 
esta comunidad que tanto lo quiere y respeta, 
y ese regalito sería la vuelta del P. Eduardo 
M. Abad. (…) (Numerosas fi rmas)”

El P. General, por la insistencia del P. Vicario 
Provincial de Argentina, desde hace cerca de 
dos cursos, intentó arreglar las cosas para que 
el P. Provincial de la Tercera Demarcación 
accediese a dar la autorización para que el P. 
Eduardo volviese a Buenos Aires, y en 1987, el 
P. Manuel Delgado Montoto concedió un nuevo 
período de cuatro años al P. Eduardo para pres-
tar su ministerio escolapio en la provincia esco-
lapia de Argentina donde fue nombrado nue-
vamente Párroco de la parroquia de San José 
de Calasanz de Buenos Aires desarrollando su 
ministerio pastoral al servicio de la Iglesia.

A su regreso a España en 1991, el P. Zacarías 
Blanco, en ese momento, Superior Provincial, 
lo envía a llevar la Pastoral del colegio de San 
Fernando, cuya sede ahora ha sido trasladada 
a Pozuelo de Alarcón. En San Fernando fue 
el Coordinador de Pastoral donde dio gran 
impulso a la pastoral colegial y familiar y, de 
manera especial a las Primeras Comuniones, 
con reuniones y celebraciones eucarísticas 
para todas las familias, emisión de cantos 
infantiles en folletos y casetes y otras activi-
dades diversas con los alumnos mayores. Fue 
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d›entendre notre requête : comme vous le 
savez, nous faisons à nouveau référence 
au cas du Père Eduardo M. Abad, en fai-
sant appel à votre sensibilité de père et de 
pasteur. Nous souhaitons vous informer de 
la nécessité impérieuse du retour du Père 
Eduardo dans notre paroisse, qui serait 
non seulement une aide considérable pour la 
communauté piariste ici en Argentine, dont 
nous avons tant besoin, mais aussi une aide 
particulière pour l›Église dans cette partie 
de l›Amérique. Nous espérons que vous ferez 
un geste envers cette communauté qui vous 
aime et vous respecte tant, et ce geste serait le 
retour du Père Eduardo M. Abad. (...) (Nom-
breuses signatures) »

Devant l’insistance du vicaire provincial d’Ar-
gentine, le P. Général tenta pendant près de 
deux années académiques de convaincre le 
Provincial de la Troisième Démarcation. En 
1987, le P. Manuel Delgado Montoto accorda un 
nouveau mandat de quatre ans au P. Eduardo 
pour exercer son ministère piariste en Argen-
tine, où il fut de nouveau nommé curé de la pa-
roisse San José de Calasanz de Buenos Aires.

À son retour en Espagne, en 1991, le Provincial, 
le P. Zacarías Blanco, l’envoya à la pastorale 
du Collège San Fernando, désormais trans-
féré à Pozuelo de Alarcón. À San Fernando, 
il fut coordinateur de la pastorale, donnant 
un grand élan à la pastorale scolaire et fami-
liale, en particulier aux Premières Commu-
nions, avec des rencontres et des célébrations 
eucharistiques pour toutes les familles, des 
chants pour enfants en feuillets et cassettes, et 
d’autres activités avec les grands élèves.

En 1994, le Provincial, le P. Zacarías Blanco, 
dans l’intention de développer les trois mis-
sions que la Province possédait en République 
de Guinée Équatoriale, pensa au P. Eduardo 

“We address you, Rev. Father Provincial, to 
implore you, not for ourselves, but for the love 
of God, to heed our plea. As you know, once 
again we refer to the matter of Fr Eduardo 
M. Abad, appealing to your sensitivity as fa-
ther and pastor. We wish to inform you of the 
urgent need that the return of Fr Eduardo 
to our parish would represent; it would not 
only be an immense help to the Piarist com-
munity here in Argentina—which is greatly 
needed—but also a particular help for the 
Church in this part of America (…) We hope 
you will grant a little gift to this community 
that loves and respects him so much, and 
that gift would be the return of Fr Eduardo 
M. Abad (…) (Numerous signatures).”

Because of the insistence of the Vicar Provin-
cial of Argentina, the Father General tried for 
nearly two academic years to arrange matters 
so that the Provincial of the Third Demarca-
tion would authorise Fr Eduardo’s return to 
Buenos Aires. In 1987 Fr Manuel Delgado 
Montoto granted a new four-year period for 
Fr Eduardo to exercise his Piarist ministry 
in the Piarist Province of Argentina, where 
he was once again appointed parish priest of 
San José de Calasanz Parish in Buenos Aires, 
developing his pastoral ministry at the service 
of the Church.

Upon returning to Spain in 1991, the Provin-
cial, Fr Zacarías Blanco, sent him to direct the 
pastoral work of Colegio San Fernando, now re-
located to Pozuelo de Alarcón. At San Fernan-
do he was Pastoral Coordinator, giving great 
impetus to school and family pastoral work 
and, in a special way, to First Communions: 
with meetings and Eucharistic celebrations 
for all the families, children’s songs printed 
in leafl ets and cassettes, and various activities 
with the older pupils. It was a creative time.
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Dopo l’estate in Africa, il P. Eduardo tornò a 
Madrid e rimase nella Residenza Calasanz di 
Gaztambide, in attesa che il Provinciale indi-
viduasse il momento opportuno per la fonda-
zione, poiché il Capitolo Provinciale era alle 
porte e non voleva lasciare un impegno simile 
al nuovo Provinciale. Malattie e diffi  coltà da 
entrambe le parti provocarono ritardi. L’11 feb-
braio 1995 il Provinciale, P. Zacarías Blanco, e 
il P. Eduardo si incontrarono a Libreville. Vi-
sitarono l’arcivescovo, dopo aver aggiustato 
quasi tutto per corrispondenza. Inizialmente il 
P. Eduardo collaborò con il parroco della par-
rocchia des Rois Mages come vicario ausilia-
re nel culto e nella catechesi, e fu cappellano 
nei collegi Sainte Marie e Quaben. Nel giu-
gno 1995 fu nominato vicario-coadiutore del-
la parrocchia Saint Louis-Marie Grignion 
de Montfort a Libreville; nel giugno 1996 ne 
divenne parroco e un anno più tardi decano 
della zona nord della città. Nel 1998 l’opera 
scolopica di Libreville fu coronata dall’apertu-
ra canonica della Casa e del Collegio cattolico 
Calasanz.

In quello stesso 1998, per motivi di salute, do-
vette lasciare Libreville, ma lasciando già due 
giovani Scolopi, formati a Parigi, ai quali affi  dò 
il Collegio e la Parrocchia.

Nell’anno scolastico 1998–1999, rientrato in 
Spagna, si sottopose a diverse visite mediche 
che diagnosticarono una cattiva circolazione 
nelle gambe e problemi cutanei. Per un perio-
do di riposo e recupero fu inviato alla comuni-
tà della Residenza del Collegio di Santander, 
con la possibilità di un eventuale ritorno in 
Africa. Durante quest’anno scolastico ha fre-
quentato il corso «PC 2000» di Informatica 
personale e Internet.

Nel 1999–2000, ristabilito e stanco di non 
fare nulla, accettò l’invito della Viceprovincia 

algo diverso. En Pozuelo realizó el curso de 
máquinas Off set.

En 1994, el P. Zacarías Blanco, superior Pro-
vincial, pensando en ampliar los horizontes 
de las tres misiones que la Provincia mantenía 
en la República de Guinea Ecuatorial pensó 
en el P. Eduardo para abrir campo en tierras 
de Gabón, país vecino y lo eligió para que rea-
lizase las gestiones pertinentes en aquellas 
tierras y se entrevistase con otros religiosos y 
con el Arzobispo de Libreville. En el verano de 
1994, marchó a Guinea Ecuatorial a ayudar a 
las comunidades escolapias de Guinea duran-
te el tiempo de vacaciones. Estando en Bata, 
viajó a Libreville a visitar al Sr. Arzobispo, M. 
André-Fernand Anguilé. Su acogida fue muy 
positiva y autorizó la fundación que deseaban 
las Escuelas Pías.

Tras su verano en África, el P. Eduardo regresó 
a Madrid y permaneció en la Residencia Cala-
sanz de Gaztambide en Madrid, en espera de 
que el P. Provincial viese el momento adecua-
do para dicha fundación, ya que el Capítulo 
Provincial estaba a la vista y no quería dejar 
un compromiso como ese al nuevo Provincial. 
Las enfermedades y otras difi cultades no fal-
taron en ambos y hubo retrasos. El 11 de fe-
brero de 1995, el Provincial P. Zacarías Blanco 
y el P. Eduardo se encontraron en Libreville. 
Visitaron al Sr. Arzobispo, después de haber 
arreglado casi todo por correspondencia. En 
un primer momento, el P. Eduardo colaboró 
con el párroco de la Parroquia des Rois Ma-
ges como vicario auxiliar en el culto y en la 
catequesis, sirviendo además como Capellán 
en los colegios de Sante Marie y Quaben. 
En junio de 1955 el P. Eduardo es nombrado 
Vicario-Coadjutor de la Parroquia de Saint 
Louis Marie Grignion de Montfort en Libre-
ville hasta que en junio de 1966 el P. Eduardo es 
nombrado Párroco de ésta y un año más tarde 
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pour ouvrir un nouveau champ au Gabon, 
pays voisin, et le choisit pour eff ectuer les dé-
marches sur place et rencontrer d’autres reli-
gieux et l’archevêque de Libreville. En été 1994, 
il se rendit en Guinée Équatoriale pour aider les 
communautés piaristes pendant les vacances. 
De Bata, il se rendit à Libreville pour rencontrer 
l’archevêque, Mgr André-Fernand Anguilé, qui 
l’accueillit très positivement et autorisa la fon-
dation souhaitée par les Écoles Pies.

Après l’été en Afrique, le P. Eduardo revint à 
Madrid et résida à la Résidence Calasanz de 
Gaztambide, en attendant le moment oppor-
tun pour la fondation. Le Chapitre Provincial 
étant proche, le Provincial ne voulait pas lais-
ser un tel engagement à son successeur. Les 
maladies et d’autres diffi  cultés retardèrent le 
projet. Le 11 février 1995, le Provincial, le P. Za-
carías Blanco, et le P. Eduardo se retrouvèrent 
à Libreville. Ils rendirent visite à l’archevêque 
après avoir presque tout réglé par correspon-
dance. Dans un premier temps, le P. Eduardo 
collabora avec le curé de la paroisse des Rois 
Mages comme vicaire auxiliaire pour le culte 
et la catéchèse, et servit en outre comme au-
mônier aux collèges Sainte Marie et Quaben. 
En juin 1995, il fut nommé vicaire-coadjuteur 
de la paroisse Saint Louis-Marie Grignion 
de Montfort à Libreville, puis, en juin 1996, 
curé de cette même paroisse, et un an plus tard 
doyen (archiprêtre) du nord de Libreville. En 
1998, la présence piariste à Libreville fut cou-
ronnée par l’ouverture canonique de la Maison 
et du Collège catholique Calasanz.

En 1998, pour raison de santé, il dut quitter Libre-
ville, laissant cependant deux jeunes Piaristes 
formés à Paris pour assumer les deux missions 
qu’il abandonnait : le Collège et la Paroisse.

En 1998–1999, de retour en Espagne, des exa-
mens médicaux révélèrent de graves problèmes 

In 1994, Provincial Fr Zacarías Blanco, with 
a view to expanding the three missions that 
the Province maintained in the Republic of 
Equatorial Guinea, thought of Fr Eduardo for 
opening a new fi eld in Gabon, a neighbouring 
country, and chose him to carry out the neces-
sary contacts there and to meet with other re-
ligious and with the Archbishop of Libreville. 
In the summer of 1994 he went to Equatorial 
Guinea to help the Piarist communities there 
during the holiday period. While in Bata he 
travelled to Libreville to visit the Archbishop, 
André-Fernand Anguilé. He received him very 
favourably and authorised the foundation that 
the Pious Schools desired.

After the summer in Africa, Fr Eduardo re-
turned to Madrid and stayed at the Residen-
cia Calasanz in Gaztambide, waiting for the 
Provincial to see the right moment for the 
foundation, since the Provincial Chapter was 
approaching and he did not want to leave such 
a commitment to the new Provincial. Illnesses 
and other diffi  culties aff ected both of them 
and caused delays. On 11 February 1995 the 
Provincial, Fr Zacarías Blanco, and Fr Eduardo 
met in Libreville. They visited the Archbishop, 
after having arranged almost everything by 
correspondence. At fi rst, Fr Eduardo collabo-
rated with the parish priest of the parish of 
Des Rois Mages as assistant vicar for worship 
and catechesis, and also served as chaplain in 
the schools of Sainte Marie and Quaben. In 
June 1995 Fr Eduardo was appointed vicar-co-
adjutor of the parish of Saint Louis-Marie 
Grignion de Montfort in Libreville, until in 
June 1996 he was appointed parish priest of 
the same parish and, a year later, Dean (Arch-
priest) of the northern zone of Libreville. In 
1998 the Piarist work in Libreville was crowned 
with the canonical opening of the Calasanz 
Catholic House and School.
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dell’Andalusia e, come aggregato, a Córdoba 
lavorò in quell’anno nel Colegio de la Inma-
culada, che gli Scolopi avevano accettato dalla 
diocesi. Lì svolse il servizio di Prefetto di disci-
plina e Coordinatore della pastorale e collabo-
rò anche alla pastorale del collegio che le MM. 
Scolopie hanno a Córdoba, vicino al Colegio 
de la Inmaculada. Non dimenticò neppure la 
Chiesa diocesana, con la quale collaborò nella 
parrocchia di San Miguel.

Terminato l’anno a Córdoba, il Provinciale, P. 
Manuel Delgado Montoto, lo richiamò nella 
Provincia scolopica e lo destinò alla comunità 
del Collegio di Villacarriedo, dove il vescovo, 
mons. José Vilaplana Blasco, lo nominò par-
roco di San Martín de Tours. Vi rimase per un 
anno, mantenendo vivi i sogni di orizzonti 
africani più ampi.

Nel 2001–2002 ritornò alla comunità–residen-
za del Collegio di Santander, dove si riposò 
ma continuò a coltivare i suoi sogni di ampi 
orizzonti. Nei fi ne settimana svolgeva il ser-
vizio di vicario parrocchiale supplente in vari 
paesi della diocesi e off riva aiuti occasionali 
agli alunni del collegio, dove era stato Prefetto 
quarant’anni prima. Nell’estate del 2002 partì 
per Cuba, dove si dedicò ad aiutare gli Scolopi 
dell’isola.

Mentre era in Cantabria, i Superiori della Pro-
vincia scolopica pensarono nuovamente al P. 
Eduardo per una missione in Africa. Lo invia-
rono a compiere uno “studio di campo” sulle 
possibilità di un’implantazione delle Scuole 
Pie, aff rontando anzitutto il problema delle vo-
cazioni, del piano di formazione iniziale e dei 
luoghi (…) con l’obiettivo di fondare le Scuole 
Pie in terra congolese. Nel 2003 il P. Eduardo 
partì per il Congo, dove si incontrò con l’ar-
civescovo di Kinshasa, mons. Bamungwabi 
Frédérique Etsu Nzabi, accompagnato dal P. 

Doyen (Arcipreste) de la zona norte de Libre-
ville. En 1998 la obra escolapia de Libreville 
se vio coronada con la apertura canónica de 
la Casa y Colegio Católico Calasanz.

En ese mismo 1998 el P. Eduardo, por enferme-
dad, tuvo que abandonar Libreville, pero de-
jando ya, dos escolapios jóvenes que se habían 
preparado en París para los dos cometidos que 
dejaba: Colegio y Parroquia.

En el curso 1998-1999 ya en España se sometió a 
diversas consultas médicas que le diagnostica-
ron mala circulación de la sangre en las piernas 
y también de la piel. Para un proceso de des-
canso y recuperación fue enviado a la comuni-
dad de la Residencia del colegio de Santander 
con posibilidad de una vuelta a otro lugar de 
África. Durante este curso realizó el curso PC 
2000 de Informática Personal e Internet.

En el curso 1999-2000, ya recuperado y, cansa-
do de no hacer nada, aceptó la invitación de la 
Viceprovincia de Andalucía y, como adscrito 
a la misma. En Córdoba trabajó durante ese 
curso en el colegio de la Inmaculada que los es-
colapios de Andalucía habían aceptado de una 
fundación de la diócesis cordobesa. Allí ejer-
ció de Prefecto de Disciplina y Coordinador de 
Pastoral y colaboró en la pastoral del colegio 
que las MM. Escolapias tienen en Córdoba, 
cercano al de la Inmaculada y no se olvidó de 
la iglesia diocesana con la que colaboró en la 
parroquia de San Miguel.

Transcurrido el curso en Córdoba, el Provincial 
P. Manuel Delgado Montoto lo recupera para la 
provincia escolapia y le envía a la comunidad 
del colegio de Villacarriedo, donde el Sr. Obispo, 
D. José Vilaplana Blasco le nombró párroco de 
San Martín de Tour en Villacarriedo. Perma-
neció durante un año manteniendo vivos los 
sueños de horizontes más amplios en África.
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de circulation dans les jambes et la peau. Pour 
une période de repos et de récupération, il fut 
envoyé à la communauté de la Résidence du 
Collège de Santander, avec la possibilité d’un 
nouveau départ en Afrique. Au cours de cette 
année scolaire, il a suivi la formation « PC 2000 » 
d’informatique personnelle et d’Internet. 

En 1999–2000, rétabli et lassé de « ne rien faire », 
il accepta l’invitation de la Vice-province 
d’Andalousie. En tant que membre affi  lié, il 
travailla cette année-là à Cordoue, au Colegio 
de la Inmaculada, que les Piaristes d’Andalou-
sie avaient accepté de reprendre de la fonda-
tion diocésaine. Là, il exerça comme préfet de 
discipline et coordinateur de la pastorale, et il 
collabora également à la pastorale du collège 
que les Sœurs Piaristes tiennent à Cordoue, 
près du Collège de la Inmaculada. Il n’oublia 
pas non plus l’Église diocésaine, avec laquelle 
il collabora dans la paroisse San Miguel.

À la fi n de cette année à Cordoue, le Provincial, 
le P. Manuel Delgado Montoto, le rappela à la 
Province piariste et l’envoya à la communauté 
du Collège de Villacarriedo, où l’évêque, Mgr 
José Vilaplana Blasco, le nomma curé de San 
Martín de Tours. Il y demeura une année, gar-
dant vivants ses rêves d’horizons plus vastes 
en Afrique. 

En 2001–2002, il retourna à la communauté–
résidence du Collège de Santander, où il se re-
posa sans cesser de nourrir ses rêves de grands 
horizons. Le week-end, il assurait des rempla-
cements de vicaire dans diverses paroisses du 
diocèse de Santander et off rait des aides ponc-
tuelles aux élèves du collège, où, quarante ans 
plus tôt, il avait été Préfet. À l’été 2002, il partit 
pour Cuba, où il aida les Piaristes de l’île.

Alors qu’il se trouvait en Cantabrie, les Supé-
rieurs de la Province piariste pensèrent de 

In that same 1998, due to illness, Fr Eduardo 
had to leave Libreville, but leaving two young 
Piarists behind, trained in Paris for the two 
tasks he was handing over: the School and 
the Parish.

In the academic year 1998–1999, back in Spain, 
he underwent medical tests which diagnosed 
poor circulation in his legs and in the skin. For 
a period of rest and recovery he was sent to the 
community of the Residence of the College of 
Santander, with the possibility of returning 
later to another place in Africa. During this 
academic year he completed the “PC 2000” 
course in Personal Computing and Internet. 

In 1999–2000, once he had recovered and tired 
of “doing nothing”, he accepted the invitation 
of the Vice-Province of Andalusia and, as an 
affi  liated member, worked in Córdoba that 
year in the Colegio de la Inmaculada, which 
the Piarists of Andalusia had taken on from 
the diocesan foundation. There he served as 
Prefect of Discipline and Pastoral Coordinator, 
and he also collaborated in the pastoral work 
of the school run by the Piarist Sisters in Cór-
doba, located near Colegio de la Inmaculada. 
He did not forget the diocesan Church either, 
with which he collaborated in the parish of 
San Miguel.

After the year in Córdoba, the Provincial, Fr 
Manuel Delgado Montoto, called him back to 
the Piarist Province and sent him to the com-
munity of the College of Villacarriedo, where 
Bishop José Vilaplana Blasco appointed him 
parish priest of San Martín de Tours in Vil-
lacarriedo. He stayed there for a year, keeping 
alive his dreams of broader horizons in Africa.

In the academic year 2001–2002 he returned 
to the Community–Residence of the College 
of Santander, where he rested, yet continued 
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Javier Álvarez, Provinciale dei Padri dei Sa-
cri Cuori. Consegnò al cardinale una lettera 
del Provinciale della Terza Demarcazione, P. 
Manuel Delgado Montoto, con le intenzioni 
della Provincia scolopica. Incontrò anche 
l’ambasciatore di Spagna, Fernando Morán, 
presentando gli Scolopi come possibile con-
gregazione interessata a stabilirsi nella Repub-
blica Democratica del Congo. Anche lì ebbe 
problemi di salute a una gamba, ma lasciò il 
seme e l’inquietudine per il Congo, che Roma 
seguì con attenzione. Nel 2019, le Scuole Pie 
erano già un Vicariato provinciale.

Al rientro in Spagna, nel 2003, fu accolto dal 
Provinciale, P. Javier Agudo, che lo inviò alla 
comunità della Residenza di Santander, dove 
continuò a collaborare alla pastorale diocesa-
na, non rassegnandosi a rimanere chiuso sen-
za servire. Il 14 giugno, in Cantabria, celebrò le 
sue nozze d’oro sacerdotali, benedetto da papa 
Giovanni Paolo II, che gli augurava che «que-
sta celebrazione si trasformi in uno slancio per 
avanzare sulla via del duc in altum come an-
nunciatore coraggioso della Buona Notizia, 
al servizio generoso di Dio e della Chiesa». 
In qualche modo queste parole descrivono il 
pellegrinaggio scolopico del P. Eduardo.

Nell’aprile 2007 ricevette un decreto del P. Ge-
nerale, P. Jesús Lecea, che gli comunicava di 
«lasciare la Provincia di Spagna, Terza Demar-
cazione, e iscriversi nella Provincia dell’Argen-
tina» per un periodo di due anni rinnovabili. Il 
cardinale arcivescovo di Buenos Aires, mons. 
Jorge Mario Bergoglio, lo nominò di nuovo 
parroco della parrocchia San José de Calasanz, 
dove esercitò il suo ministero fi no al 2010. A 81 
anni tornò in Spagna e il Provinciale, P. Javier 
Agudo, gli off rì la possibilità di continuare a 
svolgere la pastorale dei bambini e dei giova-
ni nella comunità del Collegio Calasanz di La 
Coruña.

En el curso 2001-2002 regresó a la Comunidad-
Residencia del colegio de Santander donde des-
cansa y, mantiene encendidos sus sueños de am-
plios horizontes. En los fi nes de semana, actúa 
como vicario parroquial suplente, en diversos 
pueblos de la diócesis de Santander y prestando 
ayudas puntuales a los alumnos del colegio en el 
que estuvo de Prefecto, cuarenta años antes. En 
el verano de 2002 marchó a Cuba donde estuvo 
ayudando a los escolapios de la isla. 

Estando en Cantabria, los superiores de la 
Provincia escolapia pensaron de nuevo en el 
P. Eduardo para una nueva misión en África. 
Envían al P. Eduardo para que haga un “Es-
tudio de Campo” sobre las posibilidades de 
hacer una implantación de las Escuelas Pías, 
siendo primordial y primero, el problema de 
las vocaciones, su plan de formación inicial y 
lugares (…) con vistas a implantar en tierras 
congoleñas las Escuelas Pías. En el 2023, el 
P. Eduardo emprende vuelo hacia el Congo 
entrevistándose con el arzobispo de Kinshasa 
Mons. Bamungwabi Frederique Etsu Nzabi. 
La entrevista, en la que estuvo acompañado 
por el P. Javier Álvarez, Provincial de los PP. 
de los sagrados Corazones, despertó el interés 
del Sr. Cardenal entregándole una carta del P. 
Provincial de la Tercera Demarcación P. Ma-
nuel Delgado Montoto con las intenciones de 
la Provincia escolapia. También se entrevistó 
con el Sr. Embajador de España D. Fernando 
Morán y presentando a los PP. Escolapios 
como probable congregación que desde Es-
paña deseaba instalarse en la R. D. del Con-
go. También aquí, se resintió de la salud, una 
pierna con hemorragia generalizada hasta los 
dedos, pero dejó la semilla y la inquietud por el 
Congo y que desde Roma fue seguida. En 2019, 
las Escuelas Pías eran ya Vicariato Provincial.

Al regresar a España en el mismo 2003, le re-
cibe el Provincial, P. Javier Agudo y le envió a 
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nouveau au P. Eduardo pour une nouvelle 
mission en Afrique. Ils l’envoyèrent pour eff ec-
tuer une « étude de terrain » sur les possibili-
tés d’implantation des Écoles Pies, en envi-
sageant d’abord la question des vocations, de 
leur formation initiale et des lieux possibles. 
En 2003, le P. Eduardo partit pour le Congo, 
où il rencontra l’archevêque de Kinshasa, 
Mgr Bamungwabi Frédérique Etsu Nzabi. 
Accompagné du P. Javier Álvarez, Provincial 
des Pères des Sacrés-Cœurs, il présenta au car-
dinal une lettre du Provincial de la Troisième 
Démarcation, le P. Manuel Delgado Montoto, 
exprimant l’intention de la Province piariste. 
Il rencontra aussi l’ambassadeur d’Espagne, 
M. Fernando Morán, en présentant les Pères 
Piaristes comme une congrégation espagnole 
désirant s’installer en République démocra-
tique du Congo. Il souff rit à cette occasion 
d’un grave problème à une jambe, mais laissa 
la semence et l’inquiétude pour le Congo, sui-
vies attentivement depuis Rome. En 2019, les 
Écoles Pies y constituaient déjà un vicariat 
provincial.

À son retour en Espagne, en 2003, il fut ac-
cueilli par le Provincial, le P. Javier Agudo, qui 
l’envoya à la communauté de la Résidence de 
Santander, où il continua de collaborer à la 
pastorale diocésaine, ne se résignant pas à 
rester enfermé sans servir. Le 14 juin, en Can-
tabrie, il célébra ses noces d’or sacerdotales, 
bénies par le pape Jean-Paul II, qui lui sou-
haita que « cette célébration devienne un élan 
pour avancer sur le chemin du duc in altum 
comme annonciateur courageux de la 
Bonne Nouvelle, au service généreux de 
Dieu et de l’Église ». Ces mots semblent bien 
refl éter le pèlerinage piariste du P. Eduardo.

En avril 2007, il reçut un décret du P. Général, 
le P. Jesús Lecea, lui indiquant de « quitter la 
Province des Écoles Pies d’Espagne, Troisième 

to nurture his dreams of wide horizons. At 
weekends he acted as substitute parish vicar 
in various villages of the Diocese of Santander, 
and off ered occasional help to the pupils of the 
college where he had served as Prefect forty 
years earlier. In the summer of 2002 he went 
to Cuba, where he spent some time helping 
the Piarists on the island.

While he was  in Cantabria, the Superiors of the 
Piarist Province once again thought of Fr Edu-
ardo for a new mission in Africa. They sent him 
to carry out a “fi eld study” on the possibilities 
of establishing the Pious Schools there, with 
the primary issue being vocations, the plan 
of initial formation and suitable locations, 
with a view to implanting the Pious Schools 
in Congolese lands. In 2003 Fr Eduardo fl ew 
to the Congo, where he met the Archbishop of 
Kinshasa, Msgr Bamungwabi Frédérique Etsu 
Nzabi. The meeting, at which he was accom-
panied by Fr Javier Álvarez, Provincial of the 
Congregation of the Sacred Hearts, aroused 
the Cardinal’s interest. He gave him a letter 
from the Provincial of the Third Demarcation, 
Fr Manuel Delgado Montoto, with the inten-
tions of the Piarist Province. He also met the 
Spanish Ambassador, Mr Fernando Morán, 
presenting the Piarist Fathers as a possible 
congregation from Spain wishing to establish 
itself in the Democratic Republic of Congo. On 
this mission, too, his health suff ered — a leg 
with widespread bleeding down to the toes — 
but he left behind the seed and the concern 
for the Congo, which continued to be followed 
up from Rome. In 2019 the Pious Schools had 
already become a Provincial Vicariate there.

On returning to Spain in 2003 he was received 
by the Provincial, Fr Javier Agudo, who sent 
him to the Residencia community in Santand-
er, where he continued to collaborate in di-
ocesan pastoral ministry, unwilling to resign 
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Nel giugno 2015 il Provinciale della nuova 
Provincia spagnola delle Scuole Pie, BETA-
NIA — frutto dell’unione nel 2012 della Ter-
za Demarcazione e di Valencia —, P. Daniel 
Hallado, in considerazione della sua età (86 
anni), gli chiese di «lasciare la comunità sco-
lopica San José de Calasanz (La Coruña) e di 
far parte della comunità scolopica Sacro Cuore 
(Malvarrosa)».

Il 3 settembre 2015 si unì alla comunità di 
Malvarrosa, a Valencia, che per lui non fu una 
gabbia: da Valencia si recò più volte a Madrid, 
alloggiando sempre alla Residenza Calasanz, 
e partecipò agli incontri del «Programma 34» 
organizzati nella Provincia Betania dal P. Án-
gel Ayala per i religiosi anziani.

Negli ultimi anni usò come veicolo il mondo 
digitale, rendendosi presente a molti luoghi e 
persone, e mise in rilievo la MARCA SCOLO-
PICA: la medaglia al Merito Civile concessa al 
P. Luis Martín Nieto, suo successore al collegio 
di Libreville; il lavoro archivistico, traduttivo e 
scolopico del P. Valeriano Rodríguez; le testi-
monianze della parrocchia San José de Cala-
sanz di Buenos Aires; la fi gura dell’umanista 
scolopio, P. Calixto Hornero, a cui il suo paese 
natale, Pozuelo de Calatrava (Ciudad Real), nel 
2020 ha eretto un bellissimo monumento; e 
così via, compiendo le parole: «E tu, bambi-
no, sarai chiamato profeta dell’Altissimo, per-
ché andrai innanzi al Signore a preparargli le 
strade, per dare al suo popolo la conoscenza 
della salvezza nel perdono dei suoi peccati». 
Fu profeta del positivo e davvero diffi  cile da 
incasellare.

Gli ultimi anni gli tolsero il movimento e la 
parola abbondante, poiché il corpo, la sordità 
e il deterioramento mentale non glielo per-
mettevano. Il 3 luglio 2025, dopo un ricovero 
di dieci giorni all’Ospedale Clinico per curare 

la Comunidad de la Residencia de Santander 
donde siguió colaborando en la pastoral dio-
cesana pues no se resignaba a estar encerrado 
sin servir. El 14 de junio, en tierras cántabras, 
celebró sus Bodas de Oro sacerdotales ben-
decido por el Papa Juan Pablo II que le desea 
que “esta celebración se convierta en un 
impulso para avanzar por el camino ¡duc 
in altum! Como anunciador valiente de la 
Buena Nueva al servicio generoso de Dios 
y de la Iglesia”. En algo parece retratar el pe-
regrinaje escolapio del P. Eduardo.

En Abril de 2007 recibió un protocolo del P. Ge-
neral de Roma, P. Jesús Lecea, en el que le co-
munica que “dejes la Provincia de las Escue-
las Pías de España Tercera Demarcación y 
te inscribas en la Provincia de Argentina” 
para un período de dos años renovables. el Sr. 
Cardenal Arzobispo de Buenos Aires, Mons. 
Jorge Mario Bergoglio lo nombró de nuevo 
Párroco de la parroquia de San José de Cala-
sanz en la que ejerció su ministerio pastoral 
hasta 2010. Ya con 81 años, regresó a España y 
el P. Javier Agudo Provincial le ofreció la po-
sibilidad de seguir enrolado en la pastoral de 
niños y jóvenes, formando parte de la Comuni-
dad del colegio Calasanz de La Coruña.

En junio de 2015, el P. Daniel Hallado, Provin-
cial de la nueva provincia española de las Es-
cuelas Pías, BETANIA, resultado de la unión, 
en 1912, de las provincias de la Tercera Demar-
cación y Valencia, debido a su edad, 86 años, le 
pidió “que dejes la Comunidad Escolapia 
San José de Calasanz (La Coruña) y pases 
a formar parte de la Comunidad Escola-
pia Sagrado Corazón (Malvarrosa)”. 

El 3 de septiembre del 2015, se incorporó a la 
Comunidad de Malvarrosa en Valencia, que 
para él no fue una jaula, pues desde Valencia 
viajó varias veces a Madrid, alojándose siem-
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Démarcation, et de s’inscrire dans la Province 
d’Argentine » pour une période de deux ans 
renouvelable. Le cardinal-archevêque de 
Buenos Aires, Mgr Jorge Mario Bergoglio, 
le nomma de nouveau curé de la paroisse San 
José de Calasanz, où il exerça son ministère 
pastoral jusqu’en 2010. À 81 ans, il retourna 
en Espagne et le Provincial, le P. Javier Agu-
do, lui proposa de continuer à œuvrer dans 
la pastorale des enfants et des jeunes, au sein 
de la communauté du Collège Calasanz de La 
Corogne.

En juin 2015, le Provincial de la nouvelle Pro-
vince espagnole des Écoles Pies, BETANIA 
— issue, en 2012, de la fusion de la Troisième 
Démarcation et de Valence —, le P. Daniel 
Hallado, en raison de son âge (86 ans), lui de-
manda « de quitter la communauté piariste 
San José de Calasanz (La Corogne) et de faire 
partie de la communauté piariste Sacré-Cœur 
(Malvarrosa) ».

Le 3 septembre 2015, il rejoignit la commu-
nauté de Malvarrosa, à Valence, qui ne fut pas 
pour lui une cage, puisqu’à partir de Valence 
il se rendit plusieurs fois à Madrid, logeant à 
la Résidence Calasanz, et participa aux ren-
contres du “Programme 34” or ganisées dans 
la Province de Betania par le P. Ángel Ayala 
pour les religieux âgés.

Ces dernières années, il utilisa le monde 
numérique comme véhicule pour se rendre 
présent dans de nombreux lieux et auprès de 
nombreuses personnes et mit en valeur la « 
MARQUE PIARISTE », soulignant la médaille 
du Mérite civil du P. Luis Martín Nieto, son 
successeur au Collège de Libreville, le travail 
d’archives, de traduction et d’histoire piariste 
du P. Valeriano Rodríguez, les TEMOIGNAGES 
de la paroisse San José de Calasanz de Buenos 
Aires, ainsi que des fi gures comme l’huma-

himself to being “shut away” without serving. 
On 14 June, in Cantabrian lands, he celebrat-
ed his Golden Jubilee of priesthood, blessed 
by Pope John Paul II, who wished that “this 
celebration may become an impulse to go 
forward along the path of duc in altum as 
a courageous herald of the Good News, 
in generous service of God and of the 
Church.” In some way, these words describe 
the Piarist pilgrimage of Fr Eduardo.

In April 2007 he received a decree from the 
Father General in Rome, Fr Jesús Lecea, in-
forming him that he was to “leave the Prov-
ince of the Pious Schools of Spain, Third 
Demarcation, and be incardinated in the 
Province of Argentina” for a period of two 
years, renewable. The Cardinal Archbishop 
of Buenos Aires, Jorge Mario Bergoglio, 
appointed him once again parish priest of San 
José de Calasanz Parish, where he exercised 
his pastoral ministry until 2010. At the age of 
81 he returned to Spain and the Provincial, Fr 
Javier Agudo, off ered him the possibility of 
continuing to be involved in the pastoral care 
of children and young people as part of the 
community of Colegio Calasanz in La Coruña.

In June 2015 Provincial Fr Daniel Hallado, of 
the new Spanish Province of the Pious Schools, 
BETANIA — the result, in 2012, of the merg-
er of the Third Demarcation and Valencia —, 
in view of his age (86 years), asked him “to 
leave the Piarist Community of San José 
de Calasanz (La Coruña) and become 
part of the Piarist Community of Sagrado 
Corazón (Malvarrosa)”.

On 3 September 2015 he joined the commu-
nity of Malvarrosa in Valencia, which for him 
was no cage, since from Valencia he travelled 
several times to Madrid, always staying at the 
Residencia Calasanz, and took part in the “Pro-
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una piaga ulcerosa e una tosse persistente che 
rendeva diffi  cile la respirazione, tornò a casa e 
si spense lentamente fi no al 5 settembre, quan-
do completò il suo pellegrinaggio e partì per 
celebrare il suo grande INCONTRO con Colui 
che lo aveva chiamato da bambino e ora gli 
diceva: «Io sono la Via, la Verità e la Vita» 
(Gv 14,6).

GRAZIE, EDUARDO, per aver accettato di es-
sere profeta nelle Scuole Pie e di aver cammi-
nato per il mondo intero seminando la BUONA 
NOTIZIA.

P. Juan Martínez Villar, Sch. P.

pre en la Residencia Calasanz, y participó en 
los Encuentros del “Programa 34” organi-
zado en la provincia Betania por el P. Ángel 
Ayala para religiosos mayores. En estos úl-
timos años utilizó como vehículo, el mundo 
digital, y con él se hizo presente a numerosos 
lugares y personas y puso de moda la MARCA 
ESCOLAPIO resaltando la medalla al Mérito 
Civil del P. Luis Martín Nieto, su sucesor en 
el colegio de Libreville, la labor archivística, 
traductora y escolapia del P. Valeriano Rodrí-
guez, los TESTIMONIOS de la Parroquia San 
José de Calasanz de Buenos Aires, al Huma-
nista escolapio, P. Calixto Hornero al que su 
pueblo, Pozuelo de Calatrava (Ciudad Real), 
erigió en 2020, un hermoso monumento y así 
otros. En su peregrinación vital cumplió las 
palabras proféticas: “y a ti, niño, te llamarán 
profeta del Altísimo, porque irás delante 
del Señor a preparar sus caminos, anun-
ciando a su pueblo la salvación, el perdón 
de sus pecados”. Fue profeta de lo positivo y 
muy fue difícil de encuadrar.

Los últimos años le robaron su movimiento y 
su abundante palabra pues su cuerpo y su sor-
dera no se lo permitían aparte de su deterioro 
mental. El 3 de julio de 2025, tras una estancia 
de diez días en el Hospital Clínico donde debió 
ser hospitalizado para tratarle una llaga ulce-
rosa y una tos persistente que le difi cultaba 
la respiración volvió a casa y fue apagándose 
lentamente hasta el 5 de septiembre en que 
cumplió su peregrinación y marchó a celebrar 
su gran ENCUENTRO con el que le llamó sien-
do niño y ahora le decía: “Yo soy el CAMINO, 
la VERDAD y la VIDA” (Jn. 14, 6) 

GRACIAS, EDUARDO por aceptar ser Profeta 
en las Escuelas Pías y caminar por el mundo 
entero sembrando la BUENA NUEVA.

P. Juan Martínez Villar Sch. P.
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niste piariste, le P. Calixto Hornero, à qui sa 
ville natale, Pozuelo de Calatrava (Ciudad 
Real), érigea en 2020 un beau monument. 
Ainsi, il accomplit les paroles : « Et toi, enfant, 
on t’appellera prophète du Très-Haut, car tu 
marcheras devant le Seigneur pour préparer 
ses chemins, pour donner à son peuple la 
connaissance du salut par le pardon de ses 
péchés. » Il fut un prophète du positif, diffi  -
cile à cataloguer.

Les dernières années lui ôtèrent peu à peu la 
mobilité et la parole abondante : son corps, 
sa surdité et son état mental ne le lui permet-
taient plus. Le 3 juillet 2025, après un séjour 
de dix jours à l’hôpital clinique pour soigner 
une plaie ulcéreuse et une toux persistante qui 
lui rendait la respiration diffi  cile, il revint à 
la maison et s’éteignit doucement jusqu’au 5 
septembre, jour où il acheva son pèlerinage, et 
il partit célébrer sa grande RENCONTRE avec 
Celui qui l’avait appelé lorsqu’il était enfant 
et qui maintenant lui disait : « Je suis le Che-
min, la Vérité et la Vie » (Jn 14,6).

MERCI, EDUARDO, d’avoir accepté d’être pro-
phète dans les Écoles Pies et de parcourir le 
monde entier en semant la BONNE NOUVELLE.

P. Juan Martínez Villar, Sch. P.

grama 34” meetings organised in the Prov-
ince of Betania by Fr Ángel Ayala for elderly 
religious. In these last years he used the digital 
world as his vehicle, making himself present 
to numerous places and people, and made the 
“PIARIST BRAND” known, highlighting the 
Civil Order of Merit medal awarded to Fr Luis 
Martín Nieto, his successor at the College of 
Libreville; the archival, translation and Piarist 
work of Fr Valeriano Rodríguez; the TESTIMO-
NIES of the Parish of San José de Calasanz in 
Buenos Aires; the work of the humanist Piarist, 
Fr Calixto Hornero, to whom his home town, 
Pozuelo de Calatrava (Ciudad Real), erected in 
2020 a beautiful monument; and many others. 
He thus fulfi lled the words: “And you, child, 
will be called prophet of the Most High, for 
you will go before the Lord to prepare his 
ways, to give his people knowledge of salva-
tion through the forgiveness of their sins.” 
He was a prophet of what is positive and was 
very diffi  cult to pigeonhole.

In the last years, illness robbed him of his mo-
bility and his abundant speech, as his body, 
his deafness and his mental decline did not 
permit them. On 3 July 2025, after a ten-day 
stay in the Hospital Clínico, where he had to be 
admitted to treat an ulcerated sore and a per-
sistent cough that made breathing diffi  cult, he 
returned home and slowly faded away until 5 
September, when he completed his pilgrimage, 
and he went to celebrate his great ENCOUN-
TER with the One who had called him when he 
was a child and now was saying to him: “I am 
the Way, the Truth and the Life” (Jn 14:6).

THANK YOU, EDUARDO, for accepting to be 
a prophet in the Pious Schools and to walk 
throughout the world sowing the GOOD NEWS.

Fr Juan Martínez Villar, Sch. P.


